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DE – Gebrauchsanleitung
Zulässiger Gebrauch
Der Heizkörper darf nur zum Heizen von In-
nenräumen und zum Trocknen von Textilien 
uPd	 wÀrOeDestÀPdigeP	 /aterialieP	 verweP-
det	werdeP�	
Jeder andere Gebrauch ist nicht bestimmungs-
geOÀ»	uPd	daher	uP\ulÀssig�
Fehlgebrauch
Der Heizkörper ist nicht geeignet als Sitzgele-
gePheit�	-letter�	oder	5teighilHe�

Sicherheitshinweise

 WARNUNG

Verbrennungsgefahr!
&ie	1DerƃÀche	des	*ei\MÒrRers	MaPP	Dis	\u	
���	�%	(���	�()	hei»	werdeP�	

 Ź Seien Sie vorsichtig beim Berühren des 
*ei\MÒrRers�

 VORSICHT 

Verbrühungsgefahr beim Entlüften durch 
herausspritzendes Heißwasser!

 Ź 5chØt\eP	5ie	+hr	Gesicht	uPd	+hre	*ÀPde�	

Elektro-Zusatzbetrieb (IDN11)
 Ź Betreiben Sie den Heizkörper nicht mit be-

schÀdigteO	#PschlussMaDel�	
 Ź Stellen Sie sicher, dass der Rücklauf offen 

ist�	$ei	'rwÀrOuPg	PiOOt	das	VoluOeP	des	
9assers	\u�

 Ź &reheP	5ie	deP	6herOostatMoRH	\u�

Wartung
 Ź Entlüften Sie den Heizkörper nach der Inbe-

triebnahme und nach längeren Betriebsun-
terDrechuPgeP�	

Reinigung
 Ź VerwePdeP	5ie	Pur	Oilde�	Picht	scheuerPde	

4eiPiguPgsOittel�	

Reklamation
 Ź 9ePdeP	5ie	sich	aP	+hreP	(achhaPdwerMer�

Montage und Reparaturen
 Ź Lassen Sie die Montage und Reparaturen 

Pur	voO	(achhaPdwerMer	ausHØhreP�	daOit	
+hre	 GewÀhrleistuPgsaPsRrØche	 Picht	 erlÒ-
scheP�	

Entsorgung
 Ź Führen Sie ausgediente Heizkörper mit Zu-

behör dem Recycling oder der ordnungs-
geOÀ»eP	'PtsorguPg	\u�	$eachteP	5ie	die	
ÒrtlicheP	VorschriHteP�	

DE – Montageanleitung
Der Heizkörper darf nur von einem Fachhand-
werMer	OoPtiert	werdeP�
Bei Elektro-Zusatzbetrieb (IDN11) dürfen fol-
gende Tätigkeiten nur von einer Elektrofach-
MraHt	geOÀ»	$GV	#�	durchgeHØhrt	werdeP�
• Montage und Anschluss des Elektro-Sets 
• Anschluss des Heizstabs an Elektro-Set 

Sicherheitshinweise
 Ź Vor	der	/oPtage	diese	#PleituPg	grØPdlich	

leseP�	
 Ź Nach der Montage die Anleitung dem End-

verbraucher	ØDerlasseP�
 Ź 5icherheitshiPweise	iP	der	seRarateP	#Plei-

tuPg	des	'leMtro�5ets	DeachteP�

 GEFAHR

Lebensgefahr!
 Ź .age	 der	 VersorguPgsleituPgeP	 (5troO�	

Gas�	9asser)	RrØHeP�
 Ź -eiPe	.eituPgeP	aPDohreP�

 WARNUNG

Verletzungsgefahr! 
 Ź Gewicht	des	*ei\MÒrRers	DeachteP	(siehe	

5eite	��)�	
 Ź Ab 25 kg mit Hebeeinrichtung oder meh-

rereP	PersoPeP	arDeiteP�	

 WARNUNG

Personen- und Sachschäden!
 Ź 7PtergruPd	 auH	 6ragHÀhigMeit	 RrØHeP�	

Gewicht	des	befüllten Heizkörpers (siehe 
Seite 37) und mögliche Zusatzlasten be-
achteP�

 Ź Befestigungsmaterial auf Eignung prüfen 
uPd	auH	die	Dauliche	5ituatioP	aDstiOOeP�	

 Ź GesoPderte	#PHorderuPgeP�	\�	$�	HØr	
ÒHHePtliche	GeDÀude	(5chuleP	o�	 �)�	
DerØcMsichtigeP�
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Einsatzbedingungen
 Ź $etrieDsDediPguPgeP	 HØr	 9arOwasser�

*ei\uPgsaPlageP	 geOÀ»	 &+0	�����	 �V1$	
VergaDe�	uPd	VertragsordPuPg	HØr	$auleis�
tuPgeP�	eiPhalteP�

 Ź 9asserDeschaHHePheit	 geOÀ»	 V&+	 ����	
�VerOeiduPg	voP	5chÀdeP	iP	9arOwasser�
*ei\uPgsaPlageP�	eiPhalteP�	

 Ź Einsatzgrenzen in Feuchträumen gemäß 
DIN 55900 "Beschichtungen für Raumheiz-
MÒrRer�	DeachteP�	

 Ź Heizkörper nur in geschlossenen Heizungs-
s[steOeP	eiPset\eP�	

 Ź Heizkörper nur in der Schutzverpackung la-
gerP	uPd	traPsRortiereP�

 Ź /iPdestaDstÀPde	\wischeP	*ei\MÒrRer	uPd	
umgebenden Teilen für Luftzirkulation be-
achteP�	��	OO�

Bei Elektro-Zusatzbetrieb:
 Ź 5chut\Dereiche	 geOÀ»	 &+0	 V&'	 ��������	

DeachteP�	 &arØDer	 hiPaus	 alle	 ÒrtlicheP	
VorschriHteP	DeachteP�	

 Ź Heizstab nur mit der zugelassenen Span-
PuPg	DetreiDeP	(siehe	6[RePschild)�	

Reklamation 
 Ź #P	deP	.ieHeraPteP	wePdeP�	

Entsorgung
 Ź VerRacMuPg	uPd	Picht	DePÒtigte	6eile	deO	

Recycling oder der ordnungsgemäßen 
'PtsorguPg	 \uHØhreP�	 &ie	 ÒrtlicheP	 Vor-
schriHteP	DeachteP�	

Technische Merkmale 
• $etrieDsdrucM�	OaZ�	�	Dar
• PrØHdrucM�	���	Dar
• VorlauHteOReratur�	

 – *ei»wasser	Dis	���	�%	(���	�()	
 – bei Elektro-Zusatzbetrieb bis 80 °C

• Elektrischer Anschluss (bei Elektro-Zusatz-
DetrieD)�
 – Heizstab unten rechts oder links im 

Heizkörper vormontiert
 – Anschluss über Elektro-Set 

Montage 
Heizkörper mit montiertem Heizstab (IDN11) 
so abstellen, dass das Kabel nicht geknickt 
oder	DeschÀdigt	wird�	
Vorbereitende Tätigkeiten (siehe Abb. 1–9)

 Ź Bei Elektro-Zusatzbetrieb sicherstellen, dass 
iP	 -aDelreichweite	 eiPe	 vorschriHtsOÀ»ig	
iPstallierte	GerÀtedose	(���	V�	#DsicheruPg	
��	#)	vorhaPdeP	ist�	

 Ź .ieHeruOHaPg	auH	VollstÀPdigMeit	uPd	5chÀ-
deP	RrØHeP�	

 Ź $ePÒtigtes	9erM\eug	DereitlegeP�
 Ź Schutzverpackung zur Montage nur an den 

Befestigungs- und Anschlusspunkten ent-
HerPeP�	

 Ź &eP	'PtlØHtuPgsstoRHeP	eiPschrauDeP�
 Ź Lange Befestigungsschrauben in die oberen 

/uHHeP	eiPschrauDeP	uPd	Hest\ieheP�
 Ź Distanzbolzen in die unteren Muffen ein-

schrauDeP	uPd	Hest\ieheP�
 Ź $ei	'leMtro�<usat\DetrieD�

 – *ei\staD	ausschrauDeP�
 – Auf der Seite, in die der Heizstab montiert 

werdeP	soll�	das	6�5tØcM	eiPschrauDeP�
 – Heizstab einschrauben und mit einem An-

\iehdrehOoOePt	voP	��	0O	Hest\ieheP�
 Ź GgH�	 iO	 .ieHeruOHaPg	 vorhaPdePe	 #cces-

soires�	\�	$�	*aPdtuchstaPge�	OoPtiereP	(si-
ehe	seRarate	#PleituPg)�

Obere Befestigungen montieren (siehe 
Abb. 10–13)

 Ź $ohrRuPMte	aP\eichPeP	(siehe	#DD�	#)�
 Ź .Òcher	DohreP	uPd	&ØDel	set\eP�
 Ź An den Wandlagern die Sicherungsschrau-

ben ausschrauben und die Aufnahmen he-
raus\ieheP�

 Ź Wandlager mit Innensechskant-Schrauben 
aPschrauDeP�	&aDei	auH	die	.age	der	$oh-
ruPg	achteP�	

 Ź #uHPahOeP	 iP	 die	 9aPdlager	 eiPset\eP�	
&aDei	auH	die	.age	der	²HHPuPgeP	achteP�

 Ź Aufnahmen mit den Sicherungsschrauben 
Pur	 haPdHest	 aPschrauDeP�	 5o	 MÒPPeP	 die	
Aufnahmen zum Ausrichten noch verscho-
DeP	werdeP�



4

Untere Distanzhalter vormontieren (siehe 
Abb. 14) 

 Ź GewiPdestiHte	 iP	 &istaP\hØlse	 vorOoPtie-
reP�	

 Ź Distanzhülse mit dem Langloch nach unten 
auH	 deP	 &istaP\Dol\eP	 schieDeP	 uPd	 ggH�		
Oit	GewiPdestiHteP	ƂZiereP�	

 Ź Beide Distanzhalter am Heizkörper montie-
reP�

Heizkörper einhängen und ausrichten (siehe 
Abb. 15–18)

 Ź Heizkörper über die Schrauben in die Auf-
PahOeP	 eiPhÀPgeP�	 &aDei	 darauH	 achteP�	
dass	der	*ei\MÒrRer	eiPrastet�

 Ź 7O	 deP	 *ei\MÒrRer	 seitlich	 aus\urichteP�	
#uHPahOeP	verschieDeP�

 Ź 7O	 deP	 9aPdaDstaPd	 eiP\ustelleP�	 #uH-
PahOeP	heraus\ieheP	oder	hiPeiPdrØcMeP�

 Ź 7O	die	*Òhe	eiP\ustelleP�	#P	der	#uHPah-
Oe	die	'iPstellschrauDe	dreheP�

Untere Distanzhalter montieren und Heizkör-
per befestigen (siehe Abb. 19–30) 

 Ź 7Ptere	 &istaP\halter	 so	 weit	 herausschie-
DeP�	Dis	diese	aP	der	9aPd	auƃiegeP	uPd	
der	*ei\MÒrRer	gerade	hÀPgt�

 Ź 1Dere	5icheruPgsschrauDeP	Hest	aP\ieheP�
 Ź Untere Bohrlöcher für die Distanzhalter 

OarMiereP�
 Ź Sicherungsbügel nach hinten drücken und 

*ei\MÒrRer	 aushÀPgeP�	 Heizkörper mit 
montiertem Heizstab (IDN11) so abstellen, 
dass das Kabel nicht geknickt oder beschä-
digt wird.

 Ź An den unteren Markierungen die Löcher 
DohreP	uPd	&ØDel	set\eP�

 Ź Beide Distanzhalter vom Heizkörper de-
OoPtiereP�

 Ź Beide Distanzhalter an der Wand fest-
schrauDeP�	

 Ź Heizkörper über die Schrauben in die Auf-
PahOeP	 eiPhÀPgeP�	 &aDei	 darauH	 achteP�	
dass	der	*ei\MÒrRer	eiPrastet�

 Ź Beide Abdeckkappen aufdrücken und nach 
hiPteP	schieDeP�	

 Ź $eide	 &istaP\halter	 Oit	 GewiPdestiHteP	
HestschrauDeP�

 Ź Heizkörper mit der Schutzverpackung voll-
stÀPdig	aDdecMeP�	

Anschluss
 Ź *ei\MÒrRer	Oit	haPdelsØDlicheP	Verschrau-

DuPgeP	wasserseitig	aPschlie»eP�	&aDei	die	
OaZ�	 \ulÀssigeP	 #P\iehdrehOoOePte	 voP	
��	0O	DeachteP�

Inbetriebnahme
 Ź Schutzverpackung zur Endreinigung oder vor 

der	+PDetrieDPahOe	vollstÀPdig	ePtHerPeP�	
 Ź Heizkörper befüllen und über die Entlüf-

tuPg	(')	ePtlØHteP�	Verbrühungsgefahr!
 Ź Heizkörper und Anschlüsse auf Dichtheit 

RrØHeP�
Elektrischer Anschluss (bei Elektro-Zusatz-
betrieb)

 Ź Folgende Tätigkeiten von einer Elektro-
fachkraft durchführen lassen (gemäß sepa-
rateP	#PleituPgeP)�
 – Montage und Anschluss des Elektro-Sets  
 – Anschluss des Heizstabs an Elektro-Set
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EN – Instructions for use
Permissible use
The radiator may only be used for heating in-
terior spaces and drying textiles and thermally 
staDle	Oaterials�	
Any other use is contrary to the intended pur-
Rose	aPd	thereHore	Pot	RerOissiDle�
Misuse
The radiator is not usable as a seating accom-
OodatioP�	cliODiPg	or	liHtiPg	suRRort�

Safety instructions

 WARNING

Risk of burns!
6he	radiator	s	surHace	caP	heat	uR	to	���|�%	
(���|�()�	

 Ź $e	careHul	wheP	touchiPg	the	radiator�

 CAUTION 

Risk of burns due to squirting hot water 
when evacuating air!

 Ź Protect	[our	Hace	aPd	haPds�	

Electrical accessory operation (IDN11)
 Ź Do not	 oRerate	 the	 radiator	 with	 a	 daO-

aged	coPPectioP	caDle�	
 Ź /aMe	sure	that	the	returP	is	oReP�	*eatiPg	

iPcreases	the	water	s	voluOe�
 Ź %lose	the	therOostatic	head�

Maintenance
 Ź VePt	the	radiator	aHter	coOOissioPiPg	aPd	

HollowiPg	 lePgth[	 iPterruRtioPs	 oH	 oRera-
tioP�	

Cleaning
 Ź Use only mild, non-abrasive cleansing 

agePts�	

Complaint
 Ź %oPtact	[our	local	dealer�

Installation and repairs
 Ź Have the installation and repairs performed 

by a specialized tradesman so that your 
claiOs	uPder	warraPt[	are	Pot	HorHeited�	

Disposal
 Ź Recycle or dispose of disused radiators, in-

cludiPg	accessories�	RroRerl[�	1Dserve	local	
regulatioPs�	

EN – Installation instructions
The radiator may only be installed by a special-
i\ed	tradesOaP�
For electrical accessory operation (IDN11) the 
HollowiPg	 activities	 Oa[	 oPl[	 De	 RerHorOed	
D[	aP	electricall[	SualiƂed	RersoP	RursuaPt	to	
$GV	#��
• Installation and connection of the electric 

set 
• Connection of the heating element to the 

electric set 

Safety instructions
 Ź Read these instructions thoroughly prior to 

iPstallatioP�	
 Ź After installation pass the instructions on 

to the end user�
 Ź Observe the safety directions in the sepa-

rate	electric	set	iPstructioPs�

 DANGER

Life-threatening situation!
 Ź Check the condition of the supply lines 

(electricit[�	gas�	water)�
 Ź &o	Pot	drill	iPto	aP[	liPes�

 WARNING

Risk of injury! 
 Ź 6aMe	 the	 radiator	s	 weight	 iPto	 accouPt	

(see	Rage	��)�	
 Ź #t	 ��	 Mg	 aPd	 aDove�	 worM	 with	 liHtiPg	

eSuiROePt	or	several	RersoPs�	

 WARNING

Personal injury and material damage!
 Ź Check the base for adequate carrying ca-

Racit[�	6aMe	the	weight	oH	the	  radi-
ator (see page37) and possible additional 
loads	iPto	accouPt�

 Ź Check fasteners for applicability and tai-
lor	theO	to	the	structural	situatioP�	

 Ź 5Recial	reSuireOePts�	e�g�	Hor	RuDlic	
buildings (schools or the like), must be 
taMeP	iPto	accouPt�
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Operating conditions
 Ź Maintain operating conditions for hot 

water	 heatiPg	 iPstallatioPs	 accordiPg	 to	
&+0	�����	 �V1$	 VergaDe�	 uPd	 Vertrags-
ordnung für Bauleistungen [Construction 
%oPtract	Procedures?��

 Ź /aiPtaiP	 water	s	 coPditioP	 accordiPg	 to	
V&+	 =#ssociatioP	 oH	 GerOaP	 'PgiPeers?	
����	�PrevePtioP	oH	daOage	iP	water	heat-
iPg	iPstallatioPs��	

 Ź Observe limitations of use in damp loca-
tioPs	accordiPg	to	&+0|�����	�%oatiPgs	Hor	
radiators��	

 Ź 7se	radiator	oPl[	iP	closed	heatiPg	s[steOs�	
 Ź Store and transport radiator only in the 

Rrotective	RacMagiPg�
 Ź /aMe	 allowaPce	 Hor	 OiPiOuO	 clearaPces	

DetweeP	 the	 radiator	 aPd	 adLacePt	 Rarts	
Hor	air	circulatioP�	��	OO�

For electrical accessory operation:
 Ź 6aMe	Rrotective	areas	accordiPg	to	&+0	V&'	

��������	iPto	accouPt�	#lso	Hollow	all	local	
regulatioPs�	

 Ź 1Rerate	the	heatiPg	eleOePt	oPl[	with	the	
voltage	aRRroved	(see	ratiPg	Rlate)�	

Complaint 
 Ź %oPtact	the	suRRlier�	

Disposal
 Ź Packaging and any parts that are not need-

ed should be recycled or disposed of prop-
erl[�	1Dserve	local	regulatioPs�	

Technical features 
• 1ReratiPg	Rressure�	OaZ�	�	Dar
• 6est	Rressure�	���	Dar
• (low	teORerature�	

 – *ot	water	uR	to	���	�%	(���	�()	
 – for electrical accessory operation up to 

80 °C
• Electrical connection (for electrical acces-

sor[	oReratioP)�
 – Heating element preinstalled on the ra-

diator at the bottom right or left
 – Connection via electric set 

Installation 
With the heating element (IDN11) installed po-
sitioP	the	radiator	iP	such	a	wa[	that	the	caDle	
is	Pot	MiPMed	or	daOaged�	

Preliminaries (see Fig. 1–9)
 Ź For electrical accessory operation make sure 

that	a	coPPector	socMet	(���	V�	Huse	Rrotec-
tion 16 A) installed according to regulation 
is	RresePt	withiP	the	raPge	oH	the	caDle�	

 Ź Check the delivery for completeness and 
daOage�	

 Ź PreRositioP	reSuisite	tools�
 Ź When installing, only remove protective 

packaging at the fastening and connection 
RoiPts�	

 Ź 5crew	the	air	vePt	Rlug	iP�
 Ź 5crew	loPg	HastePiPg	screws	iPto	the	uRRer	

sleeves	aPd	tighteP�
 Ź 5crew	 sRacer	 Dolts	 iPto	 the	 lower	 sleeves	

aPd	tighteP�
 Ź (or	electrical	accessor[	oReratioP�

 – 5crew	the	heatiPg	eleOePt	out�
 – 1P	 the	 side	 oP	 which	 the	 heatiPg	 ele-

OePt	is	to	De	iPstalled�	screw	the	tee	iP�
 – 5crew	the	heatiPg	eleOePt	iP	aPd	tight-

eP	with	��	0O	tightePiPg	torSue�
 Ź +H	 aP[	 accessories	 are	 suRRlied�	 e�g�	 towel	

rod�	iPstall	(see	seRarate	iPstructioPs)�

 Ź /arM	drilliPg	RositioPs	(see	(ig�	#)�
 Ź &rill	holes	aPd	seat	dowel�
 Ź 5crew	the	 locM	screws	 iP	 the	wall	DracMets	

out	aPd	Rull	the	holders	out�
 Ź (asteP	the	wall	DracMets	with	#lleP	screws�	

On doing so pay attention to the position 
oH	the	hole�	

 Ź +Psert	the	holders	 iP	the	wall	DracMets�	1P	
doing so pay attention to the position of 
the	oRePiPgs�

 Ź (asteP	the	holders	with	the	locM	screws	Lust	
ƂPger�tight�	 6his	 wa[	 the	 holders	 caP	 still	
De	adLusted	Hor	aligPOePt�

Preinstall the bottom spacer (see Fig. 14) 
 Ź PreiPstall	the	setscrews	iP	the	sRacer	sleeve�	
 Ź Push	the	sRacer	sleeve	with	the	slot	to	the	

bottom onto the spacer bolt and if neces-
sar[	locM	iPto	RositioP	with	setscrews�	

 Ź +Pstall	Doth	sRacers	oP	the	radiator�
Mount the radiator and align (see Fig. 15–18)

 Ź Hook the radiator onto the holders past the 
screws�	 +P	doiPg	so	OaMe	sure	that	the	ra-
diator	locMs	iPto	Rlace�

 Ź 6o	 aligP	 the	 radiator	 laterall[�	 #dLust	 the	
holders�
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FR – Instructions d'utilisation
Utilisation conforme
.e	 radiateur	 doit	 Ætre	 utilisÅ	 seuleOePt	 Rour	
le	chauHHage	de	Rièces	iPtÅrieurs	et	Rour	le	sÅ-
chage	de	teZtiles	rÅsistaPt	à	la	chaleur�	
6oute	 autre	 utilisatioP	 P	est	 Ras	 coPHorOe	 à	
l	usage	RrÅvu	et	est	doPc	iPterdite�
Utilisation non conforme
Le radiateur ne convient pas comme siège, 
Åchelle	ou	escaDeau�

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT

La surface du radiateur peut atteindre une 
teORÅrature	de	���|�%	(���|�()�	

 Ź 5o[e\	RrudePt	au	toucher	du	radiateur�

 PRUDENCE 

Risque de brûlure par projections d'eau 

 Ź ProtÅger	votre	visage	et	vos	OaiPs�	

Fonctionnement électrique d'appoint 
(IDN11)

 Ź Ne pas exploiter le radiateur lorsque le 
c¾Dle	de	raccordeOePt	est	ePdoOOagÅ�	

 Ź 5	assurer	Sue	 le	 retour	est	ouvert�	.ors	du	
chauHHage�	le	voluOe	de	l	eau	augOePte�

 Ź (erOer	la	tÆte	therOostatiSue�

Maintenance
 Ź Purger le radiateur après la mise en service 

et après des interruptions de service prolon-
gÅes�	

Nettoyage
 Ź 0	utiliser	 Sue	 des	 dÅtergePts	 douZ�	 PoP	

agressiHs�	

Réclamation
 Ź .e	cas	ÅchÅaPt�	s	adresser	à	uP	iPstallateur	

sRÅcialisÅ�

Montage et réparations
 Ź 5eul	uP	iPstallateur	sRÅcialisÅ	est	haDilitÅ	à	

eHHectuer	le	OoPtage	et	les	rÅRaratioPs	aƂP	
de	RrÅserver	les	droits	de	garaPtie�	

 Ź 6o	adLust	the	wall	sRaciPg�	Pull	out	or	Rush	
iP	the	holders�

 Ź 6o	 adLust	 the	 height�	 6urP	 the	 adLustiPg	
screw	oP	the	holder�

Install the bottom spacer and mount the 
radiator (see Fig. 19–30) 

 Ź Slide the bottom spacers out until they bear 
oP	the	wall	aPd	the	radiator	haPgs	straight�

 Ź 6ighteP	the	toR	locM	screws�
 Ź /arM	the	DottoO	drill	holes	Hor	the	sRacers�
 Ź Push	 the	 locMiPg	 cliR	 toward	 the	 rear	aPd	

uPhooM	 the	 radiator�	 With the heating 
element (IDN11) installed position the ra-
diator in such a way that the cable is not 
kinked or damaged.

 Ź Drill the holes at the bottom markings and 
Rut	the	dowels	iP	RositioP�

 Ź &etach	Doth	sRacers	HroO	the	radiator�
 Ź (asteP	Doth	sRacers	iP	Rlace	oP	the	wall	D[	

screws�	
 Ź Hook the radiator onto the holders past the 

screws�	 +P	doiPg	so	OaMe	sure	that	the	ra-
diator	locMs	iPto	Rlace�

 Ź Press	Doth	cover	caRs	oP	aPd	Rush	toward	
the	rear�	

 Ź (asteP	Doth	sRacers	iP	Rlace	oP	the	wall	D[	
setscrews�

 Ź %over	 the	 radiator	 with	 the	 Rrotective	
RacMagiPg	coORletel[�	

Connection
 Ź %oPPect	the	radiator	water�side	usiPg	coO-

Oerciall[	availaDle	 screw	ƂttiPgs�	 +P	doiPg	
so	 taMe	 the	 OaZ�	 RerOissiDle	 tightePiPg	
torSue	oH	��	0O	iPto	accouPt�

Commissioning
 Ź Remove protective packaging completely 

Hor	 ƂPal	 cleaPiPg	 or	 Rrior	 to	 coOOissioP-
iPg�	

 Ź Fill the radiator and ventilate via the air 
vePt	(')�	Risk of scalding!

 Ź Check radiator and connections for tight-
Pess�

Electrical connection (for electrical accessory 
operation)

 Ź *ave	the	HollowiPg	activities	RerHorOed	D[	
aP	electricall[	SualiƂed	RersoP	(RursuaPt	to	
seRarate	iPstructioPs)�
 – Installation and connection of the elec-

tric set 
 – Connection of the heating element to 

the electric set
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Traitement des déchets
 Ź #OePer	 les	 radiateurs	 usÅs	 et	 leurs	 acces-

soires au recyclage ou au traitement des 
dÅchets�	4esRecter	les	RrescriRtioPs	locales�	

FR – Instructions de montage
.e	OoPtage	du	radiateur	doit	Ætre	eZÅcutÅ	Rar	
uP	iPstallateur	sRÅcialisÅ�
'P	 HoPctioPPeOePt	 ÅlectriSue	 d	aRRoiPt	
(+&0��)�	 les	 oRÅratioPs	 suivaPtes	 soPt	 stric-
teOePt	 rÅservÅes	 à	 uP	 ÅlectricieP	 sRÅcialisÅ	
coPHorOÅOePt	à	$GV	#�|�
• /oPtage	et	raccordeOePt	du	Mit	ÅlectriSue	
• Raccordement du thermoplongeur sur le kit 

ÅlectriSue	

Consignes de sécurité
 Ź Lire attentivement ces instructions avant le 

OoPtage�	
 Ź Après le montage, remettre les instructions 

�
 Ź 4esRecter	les	coPsigPes	de	sÅcuritÅ	daPs	les	

iPstructioPs	 sÅRarÅes	 relatives	 au	 Mit	 Ålec-
triSue�

 DANGER

 Ź Contrôler la position des conduites d'ali-
OePtatioP	(ÅlectricitÅ�	ga\�	eau)�

 Ź 0e	Ras	Rercer	de	coPduite�

 AVERTISSEMENT

 Ź Tenir compte du poids du radiateur (voir 
Rage|��)�	

 Ź �	Rartir	de	��|Mg�	utiliser	des	disRositiHs	
de	levage	ou	travailler	à	Rlusieurs�	

 AVERTISSEMENT

 Ź %oPtrÐler	 la	 Horce	 RortaPte	 du	 sous�sol�	
Tenir compte du poids du radiateur rem-
pli	 (voir	Rage|��)	et	des	charges	suRRlÅ-
OePtaires	RossiDles�

 Ź %oPtrÐler	l	aRtitude	du	OatÅriel	de	ƂZa-
tioP	et	la	dÅƂPir	eP	HoPctioP	de	la	situa-
tioP	de	OoPtage�	

 Ź 6ePir	coORte	des	eZigePces	sRÅciales�	Rar	
eZ�	Rour	les	D¾tiOePts	RuDlics	(Åcoles�	
etc�)�

Conditions d'utilisation
 Ź Respecter les conditions d'exploitation 

pour les installations de chauffage d'eau 
chaude	saPitaire	coPHorOÅOePt	à	la	PorOe	
&+0| �����	 �| V1$	 VergaDe�	 uPd	 Vertrag-
sordPuPg	 HØr	 $auleistuPgeP| ��	 (cahier	 des	
charges pour l'octroi de travaux du bâti-
OePt)�

 Ź 4esRecter	 les	 critères	 de	 SualitÅ	 de	 l	eau	
coPHorOÅOePt	à	la	PorOe	V&+	����	�|Ver-
OeiduPg	voP	5chÀdeP	iP	9arOwasser�*ei-
\uPgsaPlageP| �	 (�| PrÅvePtioP	 des	 doO-
mages dans les installations de chauffage 
de	l	eau|�)�	

 Ź Respecter les limites d'utilisation dans les 
locauZ	huOides	coPHorOÅOePt	à	la	PorOe	
&+0| �����	 �| $eschichtuPgeP	 HØr	 4auO�
hei\MÒrRer| �	 (�| 4evÆteOePts	 Rour	 radia-
teurs	de	chauHHage|�)�	

 Ź 0	iPtÅgrer	le	radiateur	Sue	daPs	des	circuits	
de	chauHHage	HerOÅs�	

 Ź N'entreposer et ne transporter le radiateur 
Sue	daPs	soP	eODallage	de	RrotectioP�

 Ź Respecter les distances minimales entre 
le radiateur et les composants avoisinants 
Rour	assurer	la	circulatioP	de	l	air|�	��|OO�

 Ź Respecter des zones de protection selon 
&+0	 V&'	 ���������	 4esRecter	 ÅgaleOePt	
l'ensemble des dispositions locales en vi-
gueur�	

 Ź 0	eZRloiter	 l	ÅlÅOePt	 chauHHaPt	 Su	à	 la	
tePsioP	 adOissiDle	 (voir	 la	 RlaSue	 sigPalÅ-
tiSue)�	

Réclamation 
 Ź 5	adresser	au	HourPisseur�	

Traitement des déchets
 Ź Amener l'emballage et les pièces non uti-

lisÅes	 daPs	 uP	 cePtre	 de	 rec[clage	 ou	 uP	
cePtre	d	ÅliOiPatioP	des	dÅchets	rÅgleOeP-
taire�	4esRecter	les	RrescriRtioPs	locales�	
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Caractéristiques techniques 
• PressioP	de	service|�	OaZ�	�|Dars
• PressioP	d	essai|�	���|Dars
• 6eORÅrature	d	ePtrÅe|�	

 – 'au	chaude	LusSu	à	���|�%	(���|�()	
 – 'P	HoPctioPPeOePt	ÅlectriSue	d	aRRoiPt	

LusSu	à	��|�%
• 4accordeOePt	 ÅlectriSue	 (eP	 HoPctioPPe-

OePt	ÅlectriSue	d	aRRoiPt)|�
 – .e	therOoRloPgeur	est	RrÅOoPtÅ	eP	Das	

à	gauche	ou	à	droite	daPs	le	radiateur
 – 4accordeOePt	à	l	aide	du	Mit	ÅlectriSue	

Montage 
#rrÆter	 les	 radiateurs	 ÅSuiRÅs	 d	uP	 therOo-
RloPgeur	(+&0��)	de	OaPière	à	ce	Sue	le	c¾Dle	
Pe	soit	Pi	RliÅ�	Pi	ePdoOOagÅ�	

 Ź 'P	 HoPctioPPeOePt	 ÅlectriSue	 d	aRRoiPt�	
s	assurer	 Su	uPe	 Rrise	 d	aRRareil	 iPstallÅe	
seloP	les	RrescriRtioPs	eP	vigueur	(���|V�	Hu-
siDle	��|#)	est	disRoPiDle	à	RortÅe	du	c¾Dle�	

 Ź %oPtrÐler	 l	eZhaustivitÅ	 et	 l	aDsePce	 de	
doOOage	de	la	livraisoP�	

 Ź PrÅRarer	les	outils	reSuis�
 Ź Pour le montage, ne retirer l'emballage de 

RrotectioP	Sue	sur	les	RoiPts	de	ƂZatioP	et	
de	raccordeOePt�	

 Ź Visser	les	DouchoPs	de	Rurge�
 Ź Visser	 et	 serrer	 les	 vis	 de	 ƂZatioP	 loPgues	

daPs	les	OaPchoPs	suRÅrieurs�
 Ź Visser	 et	 serrer	 les	 DouloPs	 d	ÅcarteOePt	

daPs	les	OaPchoPs	iPHÅrieurs�
 Ź Pour	 le	 HoPctioPPeOePt	 ÅlectriSue	 d	aR-

RoiPt|�
 – &Åvisser	le	therOoRloPgeur�
 – Visser	la	Rièce	eP	6	sur	le	cÐtÅ�	sur	leSuel	

doit	Ætre	OoPtÅ	le	therOoRloPgeur�
 – Visser	le	therOoRloPgeur	et	le	serrer	au	

couRle	de	serrage	de	��|0O�
 Ź 5i	 PÅcessaire�	 OoPter	 les	 accessoires	 LoiPts	

à	la	livraisoP�	Rar	eZ�	Darre	Rorte�serviettes	
(voir	iPstructioPs	sÅRarÅes)�

 

 Ź &essiPer	les	trous	de	RerÃage	(voir	Ƃg�	#)�
 Ź Percer	les	trous	et	iPsÅrer	les	chevilles�
 Ź &Åvisser	les	vis	de	sÅcuritÅ	des	suRRorts	Ou-

rauZ	et	visser	les	logeOePts�
 Ź Visser	le	suRRort	Oural	à	l	aide	de	vis	à	siZ	

RaPs	creuZ�	4esRecter	la	RositioP	de	la	Rer-
HoratioP�	

 Ź +PsÅrer	 les	 logeOePts	daPs	 le	 suRRort	Ou-
ral�	4esRecter	la	RositioP	des	ouvertures�

 Ź Visser	les	logeOePts	avec	les	vis	de	sÅcuritÅ	
uPiSueOePt	 à	 la	 OaiP�	 +l	 est	 ePcore	 aiPsi	
RossiDle	de	dÅRlacer	les	logeOePts	Rour	les	
aligPer�

Prémonter le support d'écartement inférieur 

 Ź PrÅOoPter	 la	 tige	 ƂletÅ	 daPs	 la	 douille	
d	ÅcarteOePt�	

 Ź Pousser	la	douille	d	ÅcarteOePt	avec	le	trou	
oDloPg	 vers	 le	 Das	 et	 la	 ƂZer	 à	 l	aide	 des	
tiges	ƂletÅes	si	PÅcessaire�	

 Ź /oPter	les	deuZ	suRRorts	d	ÅcarteOePt	sur	
le	radiateur�

 Ź Accrocher le radiateur dans les logements 
à	l	aide	de	vis�	Veiller	à	ce	Sue	le	radiateur	
s	ePclePche�

 Ź Pour	 oriePter	 latÅraleOePt	 le	 radiateur| �	
dÅRlacer	les	logeOePts�

 Ź Pour	 rÅgler	 la	 distaPce	 au	 Our| �	 tirer	 ou	
Rousser	les	logeOePts�

 Ź Pour	rÅgler	la	hauteur|�	tourPer	la	vis	de	rÅ-
glage	sur	le	logeOePt�

Monter le support d'écartement inférieur et 

 Ź Pousser	 le	 suRRort	 d	ÅcarteOePt	 iPHÅrieur	
LusSu	à	ce	Sue	celui�ci	se	trouve	sur	le	Our	
et	Sue	le	radiateur	soit	droit�

 Ź 5errer	HerOeOePt	les	vis	de	sÅcuritÅ�
 Ź /arSuer	 les	 trous	 de	 RerÃage	 iPHÅrieurs	

Rour	le	suRRort	d	ÅcarteOePt�
 Ź Pousser	 le	 ciPtre	 de	 sÅcuritÅ	 vers	 l	arrière	

et	 susRePdre	 le	 radiateur�	 Arrêter les ra-
diateurs équipés d'un thermoplongeur 
(IDN11) de manière à ce que le câble ne soit 
ni plié, ni endommagé.

 Ź Percer les trous au niveau des marquages 
iPHÅrieurs	et	iPsÅrer	les	chevilles�

 Ź &ÅOoPter	 les	 deuZ	 suRRorts	 d	ÅcarteOePt	
du	radiateur�
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IT – Istruzioni per l'uso
Uso consentito
Il radiatore può essere utilizzato solo per il ri-
scaldamento di ambienti interni e per asciuga-
re	tessuti	e	Oateriali	resistePti	al	calore�	
Ogni altro uso non è considerato conforme alle 
disRosi\ioPi	ed	è	SuiPdi	PoP	aOOesso�
Utilizzo scorretto
Il radiatore non deve essere utilizzato come se-
dia	o	coOe	scaletta�

Indicazioni di sicurezza

 ATTENZIONE

Pericolo di ustioni!
.a	suRerƂcie	del	radiatore	RuÎ	raggiuPgere	
uPa	teOReratura	di	���	�%	(���	�()�	

 Ź Prestare attenzione quando si tocca il ra-
diatore�

 ATTENZIONE

fuoriuscita di acqua calda!
 Ź Proteggere	il	viso	e	le	OaPi�	

Integrazione elettrica (IDN11)
 Ź Non mettere in funzione il radiatore con 

cavo	di	collegaOePto	daPPeggiato�	
 Ź #ssicurarsi	che	il	ritorPo	sia	aRerto�	&uraPte	

il riscaldamento il volume dell'acqua au-
OePta�

 Ź %hiudere	la	testa	terOostatica�

Manutenzione
 Ź 5Ƃatare	 il	 radiatore	doRo	 la	Oessa	 iP	 HuP-

zione e dopo lunghe interruzioni del fun-
\ioPaOePto�	

Pulizia
 Ź Utilizzare solo detergenti delicati e non 

aDrasivi�	

Reclamo
 Ź %oPtattare	l	iPstallatore	sReciali\\ato�

Montaggio e riparazioni
 Ź Per non perdere la garanzia sul prodotto, 

far eseguire il montaggio e le riparazioni 
solo	da	uP	iPstallatore	sReciali\\ato�	

 Ź Visser	 les	 deuZ	 suRRorts	 d	ÅcarteOePt	 sur	
le	Our�	

 Ź Accrocher le radiateur dans les logements 
à	l	aide	de	vis�	Veiller	à	ce	Sue	le	radiateur	
s	ePclePche�

 Ź Ouvrir les deux caches et les pousser vers 
l	arrière�	

 Ź Visser	 les	 deuZ	 suRRorts	 d	ÅcarteOePt	 à	
l	aide	de	tiges	ƂletÅes�

 Ź Entièrement recouvrir le radiateur de son 
eODallage	de	RrotectioP�	

Raccordement
 Ź 4accorder	 le	 radiateur	 cÐtÅ	 eau	 à	 l	aide	

de	raccords	vissÅs	disRoPiDles	daPs	le	coO-
Oerce�	 4esRecter	 les	 couRles	 de	 serrage	
OaZ�	adOissiDle	de	��|0O�

Mise en service
 Ź Retirer complètement l'emballage de pro-

tectioP	Rour	le	Petto[age	ƂPal	ou	avaPt	la	
Oise	eP	service�	

 Ź Remplir le radiateur et le purger via le pur-
geur	(')�	

 Ź VÅriƂer	l	ÅtaPchÅitÅ	du	radiateur	et	des	rac-
cordeOePts�

Raccordement électrique (en fonctionnement 
électrique d'appoint)

 Ź Faire effectuer les tâches suivantes par un 
ÅlectricieP	 sRÅcialisÅ	 (coPHorOÅOePt	 auZ	
iPstructioPs	sÅRarÅes)|�
 – /oPtage	 et	 raccordeOePt	 du	 Mit	 Ålec-

trique  
 – Raccordement du thermoplongeur sur 

le	Mit	ÅlectriSue
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Smaltimento
 Ź Portare i radiatori non più utilizzabili e gli 

accessori in un centro di riciclaggio o smal-
tirli	correttaOePte�	1sservare	le	disRosi\io-
Pi	locali�	

IT – Istruzioni di montaggio
Il radiatore deve essere montato solo da un in-
stallatore	sReciali\\ato�
In caso di integrazione elettrica (IDN11) le 
seguePti	 attività	 RossoPo	 essere	 svolte	 sol-
tanto da un elettricista specializzato secondo 
$GV|#��
• montaggio e collegamento del set elettrico
• Collegamento della barra termica al set 

elettrico

Indicazioni di sicurezza
 Ź Leggere attentamente le istruzioni prima di 

Rrocedere	al	OoPtaggio�	
 Ź Dopo il montaggio cedere le istruzioni 

�
 Ź Seguire le indicazioni di sicurezza presenti 

Pelle	istru\ioPi	seRarate	del	Mit	elettrico�

 PERICOLO

Pericolo di morte!
 Ź VeriƂcare	lo	stato	delle	tuDa\ioPi	(correP-

te�	gas�	acSua)�
 Ź 0oP	Horare	le	tuDa\ioPi�

 ATTENZIONE

Pericolo di lesioni! 
 Ź Osservare il peso del radiatore (vedere 

RagiPa	��)�	
 Ź Se il peso supera i 25 kg effettuare le 

operazioni con un dispositivo di solleva-
OePto	o	coP	l	aiuto	di	altre	RersoPe�	

 ATTENZIONE

Danni a cose e persone!
 Ź Controllare la portata della base di ap-

Roggio�	 1sservare	 il	 Reso	 del	 radiatore	
pieno (vedere pagina 35) ed eventuali 
carichi	aggiuPtivi�

 Ź VeriƂcare	che	il	Oateriale	di	Ƃssaggio	sia	
idoneo e sceglierlo adatto alla situazione 
architettoPica�	

 Ź 4isRettare	i	reSuisiti	Rarticolari�	ad	es�	
Rer	ediƂci	RuDDlici	(scuole	o	altro)�

Condizioni di utilizzo
 Ź Rispettare le condizioni di esercizio per im-

pianti di riscaldamento ad acqua calda in 
Dase	 a	 &+0	 �����	 �V1$	 4egolaOePto	 sui	
contratti e gli appalti nell'ambito delle co-
stru\ioPi��

 Ź 4isRettare	 la	 Sualità	 dell	acSua	 secoPdo	
V&+	 ����	 �'vitare	 daPPi	 Pegli	 iORiaPti	 di	
riscaldaOePto	ad	acSua	calda��	

 Ź Osservare i limiti d'impiego in locali umidi 
secoPdo	&+0|�����	�4ivestiOePti	Rer	radia-
tori	Rer	aODiePti��	

 Ź Installare il radiatore solo in un sistema di 
riscaldaOePto	chiuso�	

 Ź Depositare e trasportare il radiatore solo 
Pell	iODallo	Rrotettivo�

 Ź Osservare le distanze minime tra radia-
tore e parti circostanti per la circolazione 
dell	aria�	��	OO�

In caso di integrazione elettrica:
 Ź Zone di protezione ai sensi della norma DIN 

V&'	���������	+Poltre	osservare	tutte	le	di-
sRosi\ioPi	locali�	

 Ź Far funzionare la barra termica solo con la 
tePsioPe	coPsePtita	(vedere	targhetta)�	

Reclamo 
 Ź 4ivolgersi	ai	HorPitori�	

Smaltimento
 Ź Procedere al riciclaggio o al corretto smalti-

mento dell'imballo e delle parti non neces-
sarie�	1sservare	le	disRosi\ioPi	locali�	

Caratteristiche tecniche 
• PressioPe	d	eserci\io�	OaZ�	�	Dar	
• PressioPe	di	Rrova�	���	Dar
• 6eOReratura	di	OaPdata�

 – acSua	calda	ƂPo	a	���	�%	(���	�()
 – iP	 caso	 di	 iPtegra\ioPe	 elettrica	 ƂPo	 a	

80 °C
• Collegamento elettrico (in caso di integra-

\ioPe	elettrica)�
 – Barra termica premontata in basso a de-

stra o a sinistra nel radiatore
 – Collegamento mediante kit elettrico
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Montaggio 
Posare il radiatore con barra termica (IDN11) 
montata in modo tale che il cavo non venga 
Riegato	o	daPPeggiato�	

 Ź In caso di integrazione elettrica assicurarsi 
che alla portata del cavo sia presente una 
Rresa	dell	aRRarecchio	(���|V�	HusiDile	��|#)	
iPstallata	a	PorOa�	

 Ź Controllare che la fornitura sia completa e 
che	PoP	RresePti	daPPi�	

 Ź PreRarare	gli	attre\\i	Pecessari�
 Ź Rimuovere l'imballo protettivo, per il mon-

taggio�	solo	Pei	RuPti	di	Ƃssaggio	e	di	col-
legaOePto�	

 Ź #vvitare	il	taRRo	di	sƂato�
 Ź #vvitare	saldaOePte	le	viti	di	Ƃssaggio	luP-

ghe	Pei	OaPicotti	suReriori�
 Ź Avvitare saldamente il bullone di distanzia-

OePto	Pei	OaPicotti	iPHeriori�
 Ź +P	caso	di	iPtegra\ioPe	elettrica�

 – 5vitare	la	Darra	terOica�
 – Avvitare il raccordo a T sul lato in cui 

deve	essere	OoPtata	la	Darra	terOica�
 – #vvitare	 la	 Darra	 terOica	 e	 Ƃssarla	 coP	

uPa	coRRia	di	serraggio	di	��	0O�
 Ź Montare eventuali accessori presenti in do-

ta\ioPe�	ad	es�	Rorta	asciugaOaPo	(vedere	
le	istru\ioPi	seRarate)�

 

 Ź 5egPare	i	RuPti	di	Horatura	(vedere	Ƃg�	#)�
 Ź Eseguire i fori con il trapano ed inserire i 

tasselli�
 Ź Nei supporti a parete svitare le viti di sicu-

rezza ed estrarre gli alloggiamenti per le 
viti�

 Ź Avvitare i supporti a parete con viti ad esa-
goPo	 iPcassato�	 (are	 atteP\ioPe	 alla	 Rosi-
\ioPe	del	Horo�

 Ź Inserire gli alloggiamenti nei supporti a pa-
rete�	 (are	 atteP\ioPe	 alla	 Rosi\ioPe	 delle	
aRerture�

 Ź Avvitare gli alloggiamenti con le viti di si-
cure\\a	 soltaPto	 a	 OaPo�	 %osÈ	 è	 aPcora	
possibile spostare gli alloggiamenti per la 
regola\ioPe�

Premontare i distanziatori inferiori (vedere 

 Ź Premontare le viti senza testa nel tubo di-
staP\iatore�	

 Ź Spingere il tubo distanziatore con il foro 
oblungo verso il basso sul bullone di distan-
\iaOePto	ed	evePtualOePte	Ƃssarlo	coP	viti	
seP\a	testa�	

 Ź /oPtare	i	due	distaP\iatori	sul	radiatore�
Agganciare il radiatore ed allinearlo (vedere 

 Ź Agganciare il radiatore negli alloggiamenti 
OediaPte	 le	viti�	(are	atteP\ioPe	che	 il	 ra-
diatore	ePtri	iP	Rosi\ioPe�

 Ź Per	alliPeare	il	radiatore	lateralOePte�	sRo-
stare	gli	alloggiaOePti�

 Ź Per	regolare	la	distaP\a	dalla	Rarete�	estrar-
re gli alloggiamenti o spingerli verso l'inter-
Po�

 Ź Per	regolare	l	alte\\a�	ruotare	la	vite	di	re-
gola\ioPe	Pell	alloggiaOePto�

 Ź 'strarre	i	distaP\iatori	iPHeriori	ƂPo	a	SuaP-
do aderiscono alla parete e il radiatore è 
Ƃssato	diritto�

 Ź Avvitare saldamente le viti di sicurezza su-
Reriori�

 Ź /arcare	i	Hori	iPHeriori	Rer	i	distaP\iatori�
 Ź Spingere all'indietro il fermaglio di sicurez-

\a	e	sgaPciare	 il	radiatore�	Posare il radia-
tore con barra termica (IDN11) montata in 
modo tale che il cavo non venga piegato o 
danneggiato.

 Ź Nelle marcature inferiori eseguire i fori con 
il	traRaPo	ed	iPserire	i	tasselli�

 Ź 5OoPtare	i	due	distaP\iatori	dal	radiatore�
 Ź (issare	i	due	distaP\iatori	alla	Rarete�	
 Ź Agganciare il radiatore negli alloggiamenti 

OediaPte	 le	viti�	(are	atteP\ioPe	che	 il	 ra-
diatore	ePtri	iP	Rosi\ioPe�

 Ź Inserire a fondo i due tappi e spingerli 
all	iPdietro�	

 Ź Fissare i due distanziatori con viti senza te-
sta�

 Ź Coprire completamente il radiatore con 
l	iODallo	Rrotettivo�	
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RU – Руководство по  
 эксплуатации

Допустимая область применения
Радиатор можно использовать только для отопления 

внутренних помещений, а также для сушки текстильных 

изделий и жаропрочных материалов. 

Любое другое применение является применением не по 

назначению и поэтому недопустимо.

Неправильное использование
Радиатор нельзя использовать как место для сидения 

или опираться на него при подъеме.

Правила техники безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность получения ожога!
Поверхность радиатора может нагреваться до темпе-

ратуры 110 °C (230 °F). 

 Ź Будьте осторожны, касаясь радиатора.

 ОСТОРОЖНО 

Опасность получения ожога горячей водой при 
ее выплескивании во время удаления воздуха из 
радиатора!

 Ź Обеспечьте защиту лица и рук. 

Дополнительный режим электрообогрева 
(IDN11)

 Ź Не используйте радиатор при поврежденном кабеле 

подключения к сети. 

 Ź Обеспечьте, чтобы обратный трубопровод был от-

крыт. При нагреве объем воды увеличивается.

 Ź Заверните головку термостата.

Техническое обслуживание
 Ź Необходимо удалять воздух из радиатора при вводе 

в эксплуатацию и после длительных простоев. 

Чистка
 Ź Используйте только мягкие, неабразивные моющие 

средства. 

Рекламация
 Ź В случае поломки обратитесь в сервисную службу.

Монтаж и ремонт
 Ź Поручайте монтаж и ремонт только квалифициро-

ванным специалистам, в противном случае реклама-

ции по гарантии приниматься не будут. 

Collegamento
 Ź Collegare il radiatore sul lato acqua con col-

legaOePti	 a	 vite	disRoPiDili	 iP	 coOOercio�	
Rispettare la coppia di serraggio massima 
coPsePtita	di	��	0O�

Messa in funzione
 Ź Rimuovere completamente l'imballo pro-

tettivo	 Rer	 la	 Ruli\ia	 ƂPale	 o	 RriOa	 della	
Oessa	iP	HuP\ioPe�	

 Ź 4ieORire	e	sƂatare	il	radiatore	attraverso	lo	
sƂato	(')�	Pericolo di scottature!

 Ź VeriƂcare	la	tePuta	del	radiatore	e	dei	col-
legaOePti�

Collegamento elettrico (in caso di integrazio-
ne elettrica)

 Ź (ar	svolgere	le	seguePti	attività	da	uP	elet-
tricista specializzato (secondo le istruzioni 
seRarate)�
 – Montaggio e collegamento del set elet-

trico
 – collegamento della barra termica al set 

elettrico
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Утилизация
 Ź Позаботьтесь о доставке пришедших в негодность 

радиаторов с принадлежностями на предприятия 

вторичной переработки или об их надлежащей ути-

лизации. Соблюдайте все местные предписания. 

RU – Руководство по  
 монтажу
Устанавливать радиаторы разрешается только квалифи-

цированным специалистам.

Для дополнительного режима электрообогрева (IDN11) 

следующие операции согласно BGV A3 разрешается вы-

полнять только специалистам по электромонтажу:

• монтаж и подключение комплекта электрооборудо-

вания 

• подключение нагревательного стержня к комплекту 

электрооборудования 

Правила техники безопасности
 Ź Перед монтажом внимательно изучите данное руко-

водство. 

 Ź После монтажа руководство следует передать ко-
нечному потребителю.

 Ź Соблюдайте указания по безопасности, содержащи-

еся в отдельном руководстве комплекта электрообо-

рудования.

 ОПАСНОСТЬ

Опасно для жизни!
 Ź Проверьте расположение питающих линий (элек-

тричество, газ, вода).

 Ź При сверлении не заденьте провод или трубопро-

вод.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Имеется опасность получения травмы! 
 Ź Учитывайте вес радиатора (см. страницу 35). 

 Ź При весе 25  кг и более используйте подъемное 

устройство или привлекайте для подъема не-

скольких человек. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы и материальный ущерб!
 Ź Проверьте допустимую нагрузку на основу. Учи-

тывайте вес заполненного радиатора (см. стра-

ницу 35) и возможную дополнительную нагрузку.

 Ź Проверьте пригодность крепежного материала, 

выбирайте крепления, подходящие для положе-

ния установки. 

 Ź Учитывайте особые требования, например, для 

общественных зданий (школы и т. п.).

Условия эксплуатации
 Ź Следует соблюдать условия эксплуатации для во-

дяных систем отопления в соответствии с DIN 18380 

«VOB — Порядок предоставления государственных 

заказов и заключения договоров на строительные 

работы».

 Ź Качество воды должно соответствовать VDI 2035 

«Предотвращение повреждений в водяных системах 

отопления». 

 Ź Учитывайте ограничения по использованию во влаж-

ных помещениях в соответствии с DIN 55900 «Покры-

тия радиаторов, используемых в помещениях». 

 Ź Используйте радиаторы только в закрытых отопи-

тельных системах. 

 Ź Храните и транспортируйте радиаторы только в за-

щитной упаковке.

 Ź Для обеспечения циркуляции воздуха соблюдайте 

минимальные расстояния между радиаторами и 

окружающими предметами: 50 мм.

Для дополнительного режима электрообогрева:
 Ź Соблюдайте защитные зоны, согласно стандарту DIN 

VDE 0100-701. Кроме того, следует соблюдать все 

местные предписания. 

 Ź Используйте нагревательный стержень только при 

допустимом напряжении (см. заводскую табличку). 

Рекламация 
 Ź Обратитесь к поставщику. 

Утилизация
 Ź Упаковка и детали, необходимости в использовании 

которых более не существует, подлежат отправке на 

вторичную переработку или надлежащую утилиза-

цию. Соблюдайте все местные предписания. 

Технические характеристики 
• Рабочее давление: макс. 6 бар

• Контрольное давление: 7,8 бар

• Температура в подающем трубопроводе: 

 – горячая вода до 110 °C (230 °F) 

 – для дополнительного режима электрообогрева 

до 80 °C
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• Электрическое подключение (для дополнительного 

режима электрообогрева):

 – нагревательный стержень предварительно смон-

тирован в радиаторе справа или слева

 – подключение с помощью комплекта электрообо-

рудования 

Монтаж 
Размещайте радиатор с установленным нагревательным 

стержнем (IDN11) таким образом, чтобы кабель не имел 

сгибов или не получил повреждение. 

Подготовительные работы (см. рис. 1—9)
 Ź Для дополнительного режима электрообогрева 

убедитесь в том, что длины кабеля хватает, чтобы 

дотянуть его до установленной в соответствии с 

предписаниями штепсельной розетки (230 В, защита 

предохранителем 16 А). 

 Ź Проверьте комплектность поставки и убедитесь в от-

сутствии повреждений. 

 Ź Приготовьте необходимый инструмент.

 Ź Для монтажа защитную упаковку следует снимать 

только в местах крепления и подключения. 

 Ź Вверните воздушную заглушку.

 Ź В верхние муфты вверните длинные крепежные бол-

ты и затяните их.

 Ź В нижние муфты вверните дистанционные болты и 

затяните их.

 Ź Для дополнительного режима электрообогрева:

 – Выверните нагревательный стержень.

 – Вверните тройник на той стороне, на которой 

должен быть смонтирован нагревательный стер-

жень.

 – Вверните нагревательный стержень и затяните 

резьбовое соединение нагревательного стержня 

с моментом затяжки 20 Нм.

 Ź При необходимости смонтируйте входящие в ком-

плект поставки аксессуары, например, полотенце-

держатель (см. отдельное руководство).

Установка верхних креплений (см.  
рис. 10—13)

 Ź Наметьте точки сверления отверстий (см. рис. A).

 Ź Просверлите отверстия и вставьте дюбели.

 Ź Выверните предохранительные винты из настенных 

опор и выньте держатели.

 Ź Закрепите настенные опоры болтами с цилиндри-

ческой головкой под торцовый ключ-шестигранник. 

При этом соблюдайте положение отверстия. 

 Ź Вставьте держатели в настенные опоры. При этом со-

блюдайте положение отверстий.

 Ź Закрепите держатели предохранительными болтами 

только от руки. Так, чтобы держатели можно было 

сдвинуть при выравнивании.

Предварительно смонтируйте нижнюю распорку 
(см. рис. 14) 

 Ź и установочные винты в дистанционной втулке. 

 Ź Сдвиньте дистанционную втулку с продольным от-

верстием вниз и, при необходимости, застопорите 

установочными винтами. 

 Ź Смонтируйте обе распорки на радиаторе.

Подвесьте радиатор и выровняйте его (см. 
рис. 15—18)

 Ź Подвесьте радиатор на болтах в держатели. При этом 

убедитесь в том, что радиатор встал на фиксаторы.

 Ź Чтобы выровнять боковые стороны радиатора, 

сдвиньте держатели.

 Ź Для регулировки расстояния от стены подайте дер-

жатели на себя или от себя.

 Ź Для регулировке по высоте поверните установочный 

винт на держателе.

Смонтируйте нижние распорки и закрепите радиа-
тор (см. рис. 19—30) 

 Ź Нижнюю распорку выдвиньте так, чтобы она приле-

гала к стене и радиатор висел ровно.

 Ź Затяните верхние предохранительные болты.

 Ź Разметьте нижние отверстия для распорок.

 Ź Нажмите фикс. зажим в направлении назад и вы-

весите радиатор. Разместите радиатор с установ-
ленным нагревательным стержнем (IDN11) та-
ким образом, чтобы кабель не имел сгибов или 
не получил повреждение.

 Ź Просверлите по нижней разметке отверстия и вставь-

те дюбели.

 Ź Демонтируйте обе распорки с радиатора.

 Ź Обе распорки приверните к стене. 

 Ź Подвесьте радиатор на болтах в держатели. При этом 

убедитесь в том, что радиатор встал на фиксаторы.

 Ź Нажмите на оба колпачка и сдвиньте их назад. 

 Ź Обе распорки закрепите установочными винтами.

 Ź Полностью закройте радиатор защитной упаковкой. 

Подключение
 Ź Подключите радиатор к системе подачи воды с по-

мощью стандартных резьбовых соединений. Соблю-

дайте при этом максимальные допустимые моменты 

затяжки 30 Нм.

Ввод в эксплуатацию
 Ź Полностью удаляйте защитную упаковку перед окон-

чательной очисткой или перед вводом в эксплуата-

цию. 

 Ź Заполните радиатор и удалите из него воздух через 

воздушный клапан (Е). Опасность получения ожо-
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га горячей водой!
 Ź Проверьте радиатор и места подключения на герме-

тичность.

Электрическое подключение (для дополнительного 
режима электрообогрева)

 Ź Следующие операции поручайте выполнять только 

специалистам по электромонтажу (согласно отдель-

ному руководству):

 – монтаж и подключение комплекта электрообо-

рудования  

 – Подключение нагревательного стержня к ком-

плекту электрооборудования
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1toRPÅ	tøleso	se	sOÉ	RouzÉvat	Rou\e	M|v[t½Rø-
PÉ	vPitįPÉch	Rrostor	a	M|suwePÉ	teZtiliÉ	a	teRelPø	
st½lÙch	Oateri½lŃ�	
,aMÅMoli	 LiPÅ	 RouzitÉ	 Le	 v| ro\Roru	 s| urêePÙO	
ÖêeleO�	a	Le	Rroto	PeRįÉRustPÅ�

1toRPÅ	tøleso	 	vhodPÅ	LaMo	sed½tMo	êi	Ro-
OŃcMa	M|vÙstuRu	do	vÙwM[�

 VÝSTRAHA

Povrch	otoRPÅho	tølesa	se	OŃze	ro\R½lit	az	
Pa|���|�%	(���|�()�	

 Ź Pįi	 MoPtaMtu	 s| otoRPÙO	 tøleseO	 Duìte	
oRatrPÉ�

 POZOR

-

 Ź %hraĢte	si	oDliêeL	a	ruce�	

 Ź Neprovozujte	 toRPÅ	 tøleso	 s| RowMo\ePÙO	
RįiRoLovacÉO	MaDeleO�	

 Ź <aListøte�	aD[	D[la	\R½teêMa	toRePÉ	otevįe-
P½�	Pįi	\ahį½tÉ	se	oDLeO	vod[	\v[wuLe�

 Ź 7\avįete	terOostaticMou	hlavici�

 Ź 1dv\duwĢuLte	otoRPÅ	tøleso	Ro	uvedePÉ	do	
Rrovo\u	 a	 Ro	 delwÉch	 Rrovo\PÉch	 odst½v-
M½ch�	

 Ź PouzÉveLte	 Rou\e	 LeOPÅ�	 PeaDra\ivPÉ	 êisti-
cÉ	RrostįedM[�	

Reklamace
 Ź 1DraĹte	se	Pa	MvaliƂMovaPÅho	techPiMa�

 Ź /oPt½z	a	oRrav[	svøįte	Rou\e	MvaliƂMova-
PÅOu	techPiMovi�	aD[	Pe\aPiMl[	vawe	\½ruê-
PÉ	P½roM[�	

Likvidace
 Ź V[slouzil½	 toRP½	 tølesa	 s| RįÉsluwePstvÉO	

odev\deLte	M| rec[Mlaci	PeDo	į½dPÅ	 liMvida-
ci�	&odrzte	OÉstPÉ	RįedRis[�	

1toRPÅ	 tøleso	 sOÉ	OoPtovat	Rou\e	MvaliƂMo-
vaPÙ	servisPÉ	techPiM�
Pįi	 Rrovo\u	 s| RįÉdavPÙO	 eleMtricMÙO	 v[t½Rø-
PÉO	 (+&0��)	 sOÉ	 P½sleduLÉcÉ	 êiPPosti	 Rrov½døt	
Rou\e	 eleMtriM½į	 MvaliƂMovaPÙ	 Rodle	 RįedRi-
su|$GV	#��
• /oPt½z	a	RįiRoLePÉ	eleMtrosad[	
• PįiRoLePÉ	toRPÅ	t[êe	M|eleMtrosadø

 Ź Pįed	OoPt½zÉ	 si	Reêlivø	Rįeêtøte	 tePto	P½-
vod�	

 Ź Po	 OoPt½zi	 RoPechte	 návod koncovému 
�

 Ź &odrzte	 De\ReêPostPÉ	 RoM[P[	 v| saOostat-
PÅO	P½vodu	M|eleMtrosadø�

 Ź <MoPtroluLte	 Rolohu	 RįÉvodPÉch	 vedePÉ	
(eleMtįiP[�	Rl[Pu�	vod[)�

 Ź 0ePavrteLte	z½dPÅ	RotruDÉ�

 VÝSTRAHA

 Ź /øLte	Pa	\įeteli	hOotPost	otoRPÅho	tøle-
sa	(vi\	straPa	��)�	

 Ź 1d	hOotPosti	��|Mg	RracuLte	se	\vedacÉO	
\aįÉ\ePÉO	PeDo	ve	vÉce	osoD½ch�	

 VÝSTRAHA

 Ź <MoPtroluLte	PosPost	RodMladu�	/øLte	Pa	
\įeteli	 hOotPost	 	 otoRPÅ-
ho	tølesa	(vi\	straPa|��)	a	RįÉRadPou	dal-
wÉ	\½tøz�

 Ź <MoPtroluLte	 vhodPost	 OoPt½zPÉho	 Oa-
teri½lu	a	Rįi\RŃsoDte	LeL	OÉstPÉ	situaci�	

 Ź &odrzte	sReci½lPÉ	RozadavM[	PaRį�	Rro	
veįeLPÅ	Dudov[	(wMol[	aRod�)�
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 Ź &odrzte	 RodOÉPM[	 Rrovo\ov½PÉ	 teRlovod-
PÉch	otoRPÙch	 soustav	 v| souladu	 s|RįedRi-
seO	&+0|�����	dV1$	<ad½v½PÉ	 staveDPÉch	
RracÉp�

 Ź &odrzte	Mvalitu	vod[	v|souladu	s|RįedRiseO	
V&+	����	dPįedch½\ePÉ	wMod½O	v|teRlovod-
PÉch	otoRPÙch	soustav½chp�	

 Ź 4esReMtuLte	 oOe\ePÉ	 RouzitÉ	 ve	 vlhMÙch	
Rrostor½ch	 Rodle	 &+0| �����	 d0½tør[	 Rro	
RoMoLov½	otoRP½	tølesap�	

 Ź 1toRP½	 tølesa	 RouzÉveLte	 Rou\e	 v| u\avįe-
PÙch	otoRPÙch	s[stÅOech�	

 Ź 1toRP½	tølesa	uMl½deLte	a	RįeRravuLte	Rou-
\e	v|ochraPPÅO	oDalu�

 Ź &odrzte	 OiPiO½lPÉ	 v\d½lePost	 Oe\i	 otoR-
PÙO	tøleseO	a	oMolPÉOi	ê½stOi	MvŃli	Rrou-
døPÉ	v\duchu�	��|OO�

-

 Ź &odrzte	De\ReêPostPÉ	\ÏP[	Rodle	&+0	V&'	
���������	 -roOø	 toho	 dodrzte	 vwechP[	
OÉstPÉ	RįedRis[�	

 Ź 6oRPou	 t[ê	 Rrovo\uLte	 Rou\e	 Rįi	 Rovole-
PÅO	PaRøtÉ	(vi\	t[RovÙ	wtÉteM)�	

Reklamace 
 Ź 1DraĹte	se	Pa	dodavatele�	

Likvidace
 Ź 1Dal	 a	 PeRotįeDPÅ	 dÉl[	 RįedeLte	 M| rec[M-

laci	PeDo	į½dPÅ	 liMvidaci�	&odrzuLte	OÉstPÉ	
RįedRis[�	

Technické parametry 
• Provo\PÉ	tlaM�	OaZ�	�	Dar
• <MuweDPÉ	tlaM�	���|Dar
• 6eRlota	RįÉvodu	toRePÉ�

 – *orM½	voda	do	���|�%	(���|�()
 – u| RįÉdavPÅho	 eleMtricMÅho	 v[t½RøPÉ	 do	

��|�%
• 'leMtricM½	 RįÉRoLMa	 (u| RįÉdavPÅho	 eleMtric-

MÅho	v[t½RøPÉ)�
 – 6oRP½	t[ê	vRravo	PeDo	vlevo	dole	Rįed-

OoPtov½Pa	v|otoRPÅO	tølese
 – PįiRoLePÉ	RoOocÉ	eleMtrosad[

1toRPÅ	 tøleso	 s| PaOoPtovaPou	 toRPou	 t[êÉ	
(IDN11) odkládejte tak, aby se kabel nezlomil 
PeDo	PeRowModil�

 Ź Pįi	 Rrovo\u	 RįÉdavPÅho	 eleMtricMÅho	 v[t½-
RøPÉ	\aListøte�	aD[	v|dosahu	MaDelu	D[la	\½-
suvMa	(���|V�	LiwtøPÉ	��|#)	iPstalovaP½	v|sou-
ladu	s|RįedRis[�	

 Ź <MoPtroluLte�	 \da	 Le	 dod½vMa	 MoORletPÉ	 a	
PePÉ	RowMo\eP½�	

 Ź PįiRravte	si	RotįeDPÅ	P½įadÉ�
 Ź Pįi	OoPt½zi	odstraĢte	ochraPPÙ	oDal	Rou\e	

v|OÉstech	uRevPøPÉ	a	PaRoLePÉ�	
 Ź <awrouDuLte	odv\duwĢovacÉ	\½tMu�
 Ź <awrouDuLte	 dlouhÅ	 OoPt½zPÉ	 wrouD[	 do	

horPÉch	sRoLeM	a	ut½hPøte	Le�
 Ź <awrouDuLte	distaPêPÉ	êeR[	do	dolPÉch	sRo-

LeM	a	ut½hPøte	Le�
 Ź Pįi	 MoODiPaci	 s|RįÉdavPÙO	eleMtricMÙO	v[-

t½RøPÉO�
 – V[wrouDuLte	toRPou	t[ê�
 – 0a	 straPø�	 Pa	 MterÅ	 se	 O½	 PaOoPtovat	

toRP½	t[ê�	\awrouDuLte	Mus	tvaru|6�
 – <awrouDuLte	 toRPou	 t[ê	 a	 ut½hPøte	 Li	

utahovacÉO	OoOePteO	��|0O�
 Ź PoRį�	 PaOoPtuLte	 dodaPÅ	 RįÉsluwePstvÉ�	

PaRį�	t[ê	Pa	ruêPÉM[	(vi\	saOostatPÙ	P½vod)�	
 

obr. 10–13)
 Ź V[\Paête	si	Dod[	vrt½PÉ	(vi\	oDr�	|#)�
 Ź V[vrteLte	 otvor[	 a	 \asaìte	 do	 Pich	 hOoz-

diPM[�
 Ź V[wrouDuLte	 RoListPÅ	 wrouD[	 støPovÙch	 dr-

z½MŃ	a	v[t½hPøte	Öch[t[�
 Ź 0awrouDuLte	 støPovÅ	 drz½M[	 se	 wrouD[	

s| vPitįPÉO	 westihraPeO�	 Pįi	 toO	 dDeLte	 Pa	
Rolohu	otvoru�	

 Ź 0asaìte	 Öch[t[	 do	 støPovÙch	 drz½MŃ�	 Pįi	
toO	dDeLte	Pa	Rolohu	otvorŃ�

 Ź PįiwrouDuLte	Öch[t[	RoListPÙOi	wrouD[	Rou-
\e	ruMou�	6aM	Dude	OozPÅ	Öch[t[	Lewtø	Ro-
souvat	Rįi	v[rovP½v½PÉ�

 Ź PįedOoPtuLte	\½vitovÅ	MolÉM[	do	distaPêPÉ-
ho	Rou\dra�	

 Ź 0asuĢte	distaPêPÉ	Rou\dro	RodÅlPÙO	otvo-
reO	dolŃ	Pa	distaPêPÉ	êeR	a	RoRį�	\aListøte	
\½vitovÙOi	MolÉM[�	

 Ź 0aOoPtuLte	oDø	 ro\RørM[	Pa	otoRPÅ	 tøle-
so�
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 Ź <avøste	otoRPÅ	tøleso	Pad	wrouD[	do	Öch[-
tŃ�	Pįi	 toO	dDeLte	Pa	 to�	aD[	otoRPÅ	tøle-
so	\asMoêilo�

 Ź 1toRPÅ	tøleso	l\e	straPovø	v[rovPat	Rosou-
v½PÉO	Öch[tŃ�

 Ź 0astavit	 v\d½lePost	 od	 støP[	 l\e	 v[souv½-
PÉO	PeDo	\atlaêov½PÉO	Öch[tŃ�

 Ź 0astavit	vÙwMu	l\e	ot½êePÉO	stavøcÉho	wrou-
Du	Pa	Öch[tu�

 Ź 5RodPÉ	ro\RørM[	v[suĢte	PatoliM�	aD[	RįilÅ-
hal[	Me	støPø	a	otoRPÅ	tøleso	viselo	rovPø�

 Ź 7t½hPøte	horPÉ	RoListPÅ	wrouD[�
 Ź V[\Paête	 si	 sRodPÉ	 vrtaPÅ	 otvor[	 Rro	 ro\-

RørM[�
 Ź <atlaête	RoListPÙ	tįOeP	dolŃ	a	v[vøste	otoR-

PÅ	tøleso�	

 Ź 0a	sRodPÉch	\PaêM½ch	v[vrteLte	otvor[	a	\a-
saìte	do	Pich	hOozdiPM[�

 Ź &eOoPtuLte	 oDø	 ro\RørM[	 \| otoRPÅho	 tø-
lesa�

 Ź PįiwrouDuLte	oDø	ro\RørM[	Me	støPø�	
 Ź <avøste	otoRPÅ	tøleso	Pad	wrouD[	do	Öch[-

tŃ�	Pįi	 toO	dDeLte	Pa	 to�	aD[	otoRPÅ	tøle-
so	\asMoêilo�

 Ź Pįitlaête	oDø	Mr[tM[	a	RosuĢte	Le	do\adu�	
 Ź PįiwrouDuLte	oDø	ro\RørM[	\½vitovÙOi	MolÉ-

M[�
 Ź 1toRPÅ	 tøleso	 \cela	 \aMr[Lte	 ochraPPÙO	

oDaleO�	

 Ź PįiRoLte	 otoRPÅ	 tøleso	 DøzPÙO	 wrouDePÉO	
M|RįÉvodu	vod[�	Pįi	toO	dodrzte	OaZiO½lPÉ	
RįÉRustPÙ	utahovacÉ	OoOePt	��|0O�

 Ź 1chraPPÙ	oDal	\cela	odstraĢte	teRrve	Rįed	
\½vøreêPÙO	 êiwtøPÉO	 PeDo	 Rįed	 uvedePÉO	
do	Rrovo\u�	

 Ź 6oRPÅ	 tøleso	 PaRusĹte	 a	 odv\duwPøte	 od-
v\duwĢovacÉO	otvoreO|(')�	 -

 Ź <MoPtroluLte	tøsPost	otoRPÅho	tølesa	a	RįÉ-
RoLeM�

-

 Ź 0½sleduLÉcÉ	 êiPPosti	 sOÉ	 Rrov½døt	 Rou\e	
MvaliƂMovaPÙ	eleMtriM½į	(Rodle	saOostatPÅ-
ho	P½vodu)�
 – /oPt½z	a	RįiRoLePÉ	eleMtrosad[	
 – PįiRoLePÉ	toRPÅ	t[êe	M|eleMtrosadø
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Toegelaten gebruik
&e	 radiator	 Oag	 alleeP	 voor	 het	 verwarOeP	
van binnenruimten en voor het drogen van 
teZtiel	eP	warOteDestePdige	OaterialeP	wor-
deP	geDruiMt�	
Elke andere toepassing is niet volgens de voor-
schriHteP	eP	DĎgevolg	Piet	toegestaaP�
Verkeerd gebruik
De radiator is niet geschikt als zitgelegenheid, 
MliOOiddel	oH	traR�

Veiligheidsvoorschriften

 WAARSCHUWING

Verbrandingsgevaar!
*et	oRRervlaM	vaP	de	radiator	MaP	tot	���|�%	
(���|�()	heet	wordeP�	

 Ź 9ees	voor\ichtig	DĎ	het	aaPraMeP	vaP	de	
radiator�

 VOORZICHTIG 

door naar buiten spuitend heet water!
 Ź $escherO	uw	ge\icht	eP	uw	haPdeP�	

Aanvullend elektrisch verwarmen 
(EDN11)

 Ź Gebruik de radiator niet met beschadigde 
aaPsluitMaDel�	

 Ź %oPtroleer	oH	de	retour	oReP	is�	$Ď	verwar-
OiPg	PeeOt	het	voluOe	vaP	het	water	toe�

 Ź &raai	de	therOostaatMraaP	dicht�

Onderhoud
 Ź 1Ptlucht	de	radiator	Pa	de	iPDedrĎHstelliPg	

eP	Pa	laPgere	DedrĎHsoPderDreMiPgeP�	

Reiniging
 Ź Gebruik alleen milde, niet schurende reini-

giPgsOiddeleP�	

Klachten
 Ź 0eeO	coPtact	oR	Oet	uw	dealer�

Montage en reparaties
 Ź Laat de montage en reparaties alleen door 

iPstallateurs	 uitvoereP�	 \odat	 uw	 garaPtie	
Piet	MoOt	te	vervalleP�	

 Ź Voer	aHgedaPMte	radiatoreP	Oet	toeDeho-
ren af voor recycling of naar de daarvoor 
Dedoelde	aHvalverwerMiPg�	0eeO	de	loMale	
voorschriHteP	iP	acht�	

NL – Montagehandleiding
De radiator mag alleen door een erkende in-
stallateur	wordeP	geOoPteerd�
$Ď	 aaPvullePd	 eleMtrisch	 verwarOeP	 (+&0��)	
OogeP	 de	 volgePde	 werM\aaOhedeP	 alleeP	
door een elektromonteur (in Duitsland con-
HorO	$GV#�)	wordeP	uitgevoerd�
• Montage en aansluiting van de elektroset 
• #aPsluitiPg	 vaP	 het	 verwarOiPgseleOePt	

aan de elektroset 

Veiligheidsvoorschriften
 Ź Lees voor de montage eerst deze handlei-

diPg	\orgvuldig	door�	
 Ź Na de montage de -

gebruiker	achterlateP�
 Ź VeiligheidsiPstructies	 iP	de	 seRarate	haPd-

leidiPg	vaP	de	eleMtroset	aaPhoudeP�

 GEVAAR

Levensgevaar!
 Ź Positie van de voedingsleidingen (stroom, 

gas�	water)	coPtrolereP�
 Ź GeeP	leidiPgeP	aaPDoreP�

 WAARSCHUWING

 Ź .et	 oR	 het	 gewicht	 vaP	 de	 radiator	 (\ie	
RagiPa		��)�	

 Ź 9erM	vaPaH	��	Mg	Oet	eeP	heƂPrichtiPg	
oH	Oet	Oeerdere	RersoPeP�	

 WAARSCHUWING

 Ź 1PdergroPd	coPtrolereP	oR	draagMracht�	
*oud	 reMePiPg	 Oet	 het	 gewicht	 vaP	 de	
gevulde radiator (zie pagina 37) en mo-
gelĎMe	aaPvullePde	lasteP�

 Ź Bevestigingsmateriaal op geschiktheid 
coPtrolereP	eP	aHsteOOeP	oR	de	Douw-
MuPdige	situatie�	

 Ź *oud	reMePiPg	Oet	sReciale	eiseP�	DĎv�	
voor	oRePDare	geDouweP	(scholeP	e�d�)�
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Toepassingsomstandigheden
 Ź $edrĎHsvoorwaardeP	 voor	 warOwater�

verwarOiPgsiPstallaties	coPHorO	&+0	�����	
�V1$	 toeMePPiPgs�	 eP	 coPtractRrocedures	
voor	DouwRroLecteP�	aaPhoudeP�

 Ź 9aterMwaliteit	 coPHorO	 V&+	 ����	 �Voor-
MoOeP	 vaP	 schade	 iP	 warOwaterverwar-
OiPgsiPstallaties�	aaPhoudeP�	

 Ź Toepassingsgrenzen in vochtige ruimten 
conform DIN 55900 "coating voor kamer-
radiatoreP�	aaPhoudeP�	

 Ź 4adiator	alleeP	iP	gesloteP	verwarOiPgss[-
steOeP	iP\etteP�	

 Ź Radiatoren uitsluitend in de beschermende 
verRaMMiPg	oRslaaP	eP	traPsRortereP�

 Ź Minimale afstanden tussen radiator en 
naastgelegen delen voor luchtcirculatie 
aaPhoudeP�	��|OO�

 Ź Veiligheids\oPes	 coPHorO	 &+0	 V&'	 �����
���	aaPhoudeP�	$ovePdieP	alle	RlaatselĎMe	
voorschriHteP	aaPhoudeP�	

 Ź VerwarOiPgseleOePt	alleeP	oR	de	toegela-
teP	sRaPPiPg	aaPsluiteP	(\ie	t[ReRlaat)�	

Klachten 
 Ź %oPtact	oRPeOeP	Oet	de	leveraPcier�	

 Ź Hergebruik de verpakking en onnodige 
oPderdeleP	 oH	 verwĎder	 de\e	 volgePs	 de	
voorschriHteP�	*oud	reMePiPg	Oet	de	Rlaat-
selĎMe	DeRaliPgeP�	

Technische kenmerken 
• $edrĎHsdruM�	OaZ�	�	Dar
• 6estdruM�	���	Dar
• #aPvoerteOReratuur�	

 – *eet	water	tot	����	%	(���	�()	
 – $Ď	aaPvullePd	eleMtrisch	verwarOeP	tot	

80 °C
• 'leMtrische	aaPsluitiPg	(DĎ	aaPvullePd	eleM-

trisch	verwarOeP)�
 – VerwarOiPgseleOePt	rechts�	oH	liPMsoP-

der in de radiator voorgemonteerd
 – Aansluiting via elektroset 

Montage 
4adiator	 Oet	 geOoPteerd	 verwarOiPgsele-
ment (IDN11) zodanig afstellen, dat de kabel 
Piet	geMPiMt	oH	Deschadigd	raaMt�	
Voorbereidende werkzaamheden (zie  
afb. 1–9)

 Ź $Ď	aaPvullePd	eleMtrisch	verwarOeP	waar-
borgen, dat binnen het bereik van de ka-
bel een conform de voorschriften geïnstal-
leerde	 coPtactdoos	 (���| V�	 \eMeriPg	 ��| #)	
aaPwe\ig	is�	

 Ź Controleer de levering op volledigheid en 
schade�	

 Ź $ePodigd	gereedschaR	Mlaar	leggeP�
 Ź Beschermende verpakking voor montage 

uitsluitePd	DĎ	de	DevestigiPgs�	eP	aaPsluit-
RuPteP	verwĎdereP�	

 Ź &e	oPtluchtiPgsRlug	iPschroeveP�
 Ź Lange bevestigingsschroeven in de boven-

ste	OoHHeP	schroeveP	eP	vast\etteP�
 Ź Afstandsbouten in de onderste mof schroe-

veP	eP	vastdraaieP�
 Ź $Ď	aaPvullePde	eleMtrisch	verwarOeP�

 – VerwarOiPgseleOePt	uitschroeveP�
 – #aP	de	\Ďde�	waar	het	verwarOiPgsele-

OePt	Ooet	wordeP	geOoPteerd�	het	6�
stuM	iPschroeveP�

 – VerwarOiPgseleOePt	 iPschroeveP	 eP	
met een aandraaimoment van 20 Nm 
vastdraaieP�

 Ź 'vePtueel	de	Oeegeleverde	accessoires�	DĎ-
voorbeeld handdoekstang, monteren (zie 
aH\oPderlĎMe	haPdleidiPg)�

Bovenste bevestigingen monteren (zie 
afb. 10–13)

 Ź $oorRuPteP	aaPteMePeP	(\ie	aHD�	#)�
 Ź GateP	DoreP	eP	RluggeP	RlaatseP�
 Ź 1R	de	waPdhouders	de	DorgschroeveP	uit-

schroeveP	eP	de	houders	uittreMMeP�
 Ź Wandhouder met inbusbouten vastschroe-

veP�	.et	daarDĎ	oR	de	Rositie	vaP	de	DoriPg�	
 Ź *ouders	 iP	 de	 waPdhouder	 Rlaatse�	 .et	

daarDĎ	oR	de	Rositie	vaP	de	oRePiPgeP�
 Ź Houders met de borgschroeven slechts 

haPdvast	 aaPdraaieP�	 <o	 MuPPeP	 de	 hou-
ders	DĎ	het	uitlĎPeP	Pog	wordeP	verscho-
veP�
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Onderste afstandhouder voormonteren (zie 
afb. 14) 

 Ź 6aReiPd	iP	de	aHstaPdshuls	voorOoPtereP�	
 Ź Afstandshuls met het sleufgat naar onde-

ren op de afstandspen schuiven en eventu-
eel	Oet	taReiPd	vast\etteP�	

 Ź Beide afstandshouders op de radiator mon-
tereP�

Radiator inhangen en uitrichten (zie  
afb. 15–18) 

 Ź Radiator via de schroeven in de houders 
haPgeP�	 .et	 er	 daarDĎ	 oR	 dat	 de	 radiator	
vastMliMt�

 Ź 1O	de	radiator	aaP	de	\ĎMaPt	uit	te	lĎPeP�	
houders	verschuiveP�

 Ź 1O	de	waPdaHstaPd	iP	te	stelleP�	houders	
uittreMMeP	oH	iPdruMMeP�

 Ź 1O	de	hoogte	iP	te	stelleP�	oR	de	houder	
de	iPstelschroeH	draaieP�

Onderste afstandshouder monteren en radi-
ator bevestigen (zie afb. 19–30) 

 Ź De onderste afstandshouder zover uitschui-
veP�	tot	de\e	tegeP	de	waPd	aaPligt	eP	de	
radiator	recht	haPgt�

 Ź $ovePste	DorgschroeveP	vast	aaPdraaieP�
 Ź Onderste boorgaten voor de afstandshou-

der	OarMereP�
 Ź Borgbeugel naar achteren drukken en de 

radiator	 uithaPgeP�	 Radiator met gemon-
teerd verwarmingselement (IDN11) zoda-
nig afstellen, dat de kabel niet geknikt of 
beschadigd raakt.

 Ź Op de onderste markeringen de gaten bo-
reP	eP	RluggeP	RlaatseP�

 Ź Beide afstandshouders van de radiator de-
OoPtereP�

 Ź $eide	 aHstaPdshouders	 oR	 de	 waPd	 vast-
schroeveP�	

 Ź Radiator via de schroeven in de houders 
haPgeP�	 .et	 er	 daarDĎ	 oR	 dat	 de	 radiator	
vastMliMt�

 Ź Beide afdekkappen opdrukken en naar 
achtereP	schuiveP�	

 Ź Beide afstandshouders met tapeinden vast-
schroeveP�

 Ź Radiator volledig met de beschermende 
verRaMMiPg	aHdeMMeP�	

Aansluiting
 Ź 4adiator	 Oet	 gaPgDare	 MoRReliPgeP	 wa-

ter\Ďdig	aaPsluiteP�	*oud	daarDĎ	de	OaZi-
maal toegestane aandraaimomenten van 
��|0O	aaP�

 Ź Beschermende verpakking voor eindreini-
giPg	 oH	 voor	 de	 iPDedrĎHstelliPg	 volledig	
verwĎdereP�	

 Ź Radiator vullen en ontluchten via de ont-
luchtiPgsoRePiPg	(')�	Gevaar voor verbran-
ding!

 Ź Radiator en aansluitingen op lekdichtheid 
coPtrolereP�

-
trisch verwarmen):

 Ź .aat	 de	 volgePde	 werM\aaOhedeP	 door	
een elektrotechnicus uitvoeren (conform 
aH\oPderlĎMe	haPdleidiPgeP)�
 – Montage en aansluiting van de elektro-

set 
 – #aPsluitiPg	 vaP	 het	 verwarOiPgsele-

ment aan de elektroset
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ES – Instrucciones de empleo
Uso previsto
El radiador debe utilizarse exclusivamente 
para calentar espacios interiores y secar tejidos 
[	Oateriales	resistePtes	al	calor�	
Cualquier otro uso se considera no conforme 
coP	el	ƂP	Rrevisto	[�	Ror	taPto�	est½	RrohiDido�
Uso indebido
El radiador no se debe utilizar como asiento ni 
coOo	Oedio	Rara	treRar	o	suDir�

Advertencias de seguridad

 ADVERTENCIA

¡Peligro de sufrir quemaduras!
.a	suRerƂcie	del	radiador	se	Ruede	calePtar	
hasta	���|�%	(���|�()�	

 Ź 6ePga	cuidado	al	tocar	el	radiador�

 CUIDADO 

¡Riesgo de escaldadura durante la purga a 
consecuencia de salpicaduras de agua ca-
liente!

 Ź ProtÅLase	DieP	el	rostro	[	las	OaPos�	

Funcionamiento eléctrico adicional 
(IDN11)

 Ź No	utilice	el	radiador	si	el	caDle	de	coPeZiÏP	
est½	daÍado�	

 Ź #segÖrese	de	Sue	el	retorPo	est½	aDierto�	#l	
calePtarse�	el	voluOeP	del	agua	auOePta�

 Ź %ierre	la	v½lvula	terOost½tica�

Mantenimiento
 Ź Purgue	el	radiador	desRuÅs	de	su	Ruesta	eP	

marcha y tras interrupciones prolongadas 
de	HuPcioPaOiePto�	

Limpieza
 Ź Utilice exclusivamente productos de limpie-

\a	suaves	[	Po	aDrasivos�	

Reclamación
 Ź &irÉLase	a	su	tÅcPico	esReciali\ado�

Montaje y reparaciones
 Ź Encargue el montaje y las reparaciones úni-

caOePte	a	tÅcPicos	esReciali\ados	Rara	Sue	
Po	se	eZtiPga	su	derecho	de	garaPtÉa�	

Eliminación
 Ź Recicle los radiadores inservibles y sus acce-

sorios	o	eliOÉPelos	de	HorOa	reglaOePtaria�	
6ePga	eP	cuePta	la	PorOativa	local�	

ES – Instrucciones de montaje
El radiador debe ser montado exclusivamente 
Ror	uP	tÅcPico	esReciali\ado�
'P	caso	de	HuPcioPaOiePto	elÅctrico	adicioPal	
(IDN11), los siguientes trabajos solo deben ser 
realizados por un electricista de conformidad 
coP	la	PorOativa	aleOaPa	$GV	#��
• /oPtaLe	[	coPeZiÏP	del	set	elÅctrico	
• %oPeZiÏP	del	calePtador	de	iPOersiÏP	al	set	

elÅctrico	

Advertencias de seguridad
 Ź Antes del montaje lea atentamente estas 

iPstruccioPes�	
 Ź Tras el montaje, entregue las instrucciones 

al	usuario	ƂPal�
 Ź Tenga en cuenta las indicaciones de segu-

ridad que se recogen por separado en las 
iPstruccioPes	del	set	elÅctrico�

 PELIGRO

¡Peligro de muerte!
 Ź %oORrueDe	la	situaciÏP	de	los	coPductos	

de	 suOiPistro	 (corriePte	 elÅctrica�	 gas�	
agua)�

 Ź 0o	RerHore	PiPgÖP	coPducto�

 ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones! 
 Ź Tenga en cuenta el peso del radiador 

(vÅase	la	R½giPa	��)�	
 Ź #	Rartir	de	��|Mg	traDaLe	coP	uP	disRosi-

tivo	de	elevaciÏP	o	coP	varias	RersoPas�	

 ADVERTENCIA

¡Daños personales y materiales!
 Ź Compruebe la capacidad de carga de la 

suRerƂcie�	 6ePga	 eP	 cuePta	 el	 Reso	 del	
radiador lleno	 (vÅase	 la	 R½giPa	��)	 [	 de	
las	RosiDles	cargas	adicioPales�

 Ź Compruebe la idoneidad del material de 
ƂLaciÏP	 [	 ad½Rtelo	 a	 la	 situaciÏP	 coPs-
tructiva�	

 Ź 6ePga	eP	cuePta	los	reSuisitos	esRecÉƂ-
cos�	R�	eL�	Rara	ediƂcios	RÖDlicos	(coOo	
colegios	o	siOilares)�
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Condiciones de servicio
 Ź Tenga en cuenta las condiciones de servicio 

Rara	 iPstalacioPes	 de	 caleHacciÏP	 de	 agua	
caliePte	segÖP	&+0|�����	�V1$	&isRosiciÏP	
soDre	 otorgaOiePto	 [	 coPtrataciÏP	 Rara	
RrestacioPes	coPs	tructivas��

 Ź /aPtePga	 la	 calidad	 del	 agua	 segÖP	 V&+	
����	�PrevePciÏP	de	daÍos	eP	iPstalacioPes	
de	caleHacciÏP	de	agua	caliePte��	

 Ź 6ePga	 eP	 cuePta	 los	 lÉOites	 de	 uso	 eP	 es-
Racios	hÖOedos	segÖP	la	PorOa	&+0|�����	
�4evestiOiePtos	Rara	radiadores��	

 Ź El radiador solo podrá instalarse en siste-
Oas	de	caleHacciÏP	cerrados�	

 Ź Almacene y transporte el radiador única-
OePte	coP	el	eODalaLe	Rrotector�

 Ź 4esRete	 las	 distaPcias	 OÉPiOas	 de	 seRara-
ciÏP	 ePtre	 el	 radiador	 [	 las	 Rie\as	 circuP-
daPtes	 Rara	 Sue	 ha[a	 circulaciÏP	 de	 aire�	
��	OO�

En caso de funcionamiento eléctrico adicional:
 Ź 4esRete	 las	 \oPas	 de	 RrotecciÏP	 segÖP	 la	

PorOa	&+0	V&'	���������	6ePga	eP	cuePta	
taODiÅP	todas	las	PorOas	locales�	

 Ź 7tilice	 el	 calePtador	 de	 iPOersiÏP	 eZclusi-
vaOePte	coP	la	tePsiÏP	RerOitida	(vÅase	la	
Rlaca	de	caracterÉsticas)�	

Reclamación 
 Ź &irÉLase	a	su	Rroveedor�	

Eliminación
 Ź Recicle el embalaje y las piezas que no ne-

cesite	o	eliOÉPelos	de	HorOa	reglaOePtaria�	
6ePga	eP	cuePta	la	PorOativa	local�	

• PresiÏP	eHectiva�	O½Z�	�|Dar
• PresiÏP	de	RrueDa�	���|Dar
• 6eOReratura	de	salida�	

 – agua	caliePte	hasta	���|�%	(���|�()	
 – coP	 HuPcioPaOiePto	 elÅctrico	 adicioPal	

hasta	��|�%
• %oPeZiÏP	 elÅctrica	 (coP	 HuPcioPaOiePto	

elÅctrico	adicioPal)�
 – %alePtador	 de	 iPOersiÏP	 RreOoPtado	

en el radiador abajo a la derecha o a la 
izquierda

 – %oPeZiÏP	OediaPte	set	elÅctrico	

Montaje 
Deposite el radiador en el suelo con el calenta-
dor	de	iPOersiÏP	OoPtado	(+&0��)�	de	OaPera	
Sue	el	caDle	Po	se	doDle	o	se	daÍe�	

 Ź 'P	 caso	 de	 HuPcioPaOiePto	 elÅctrico	 adi-
cional, asegúrese de que haya una caja 
de enchufe instalada reglamentariamente 
dePtro	del	alcaPce	del	caDle	(���|V�	HusiDle	
��|#)�	

 Ź Compruebe que el paquete suministrado 
está completo y que no hay ningún compo-
PePte	daÍado�	

 Ź PreRare	las	herraOiePtas	Pecesarias�
 Ź Al montar el aparato, retire el embalaje 

Rrotector	ÖPicaOePte	Ror	los	RuPtos	de	Ƃ-
LaciÏP	[	uPiÏP�	

 Ź 'ProsSue	el	Rurgador�
 Ź 'ProsSue	los	torPillos	de	ƂLaciÏP	largos	eP	

los	OaPguitos	suReriores	[	aRriÅtelos�
 Ź Enrosque los pernos distanciadores en los 

OaPguitos	iPHeriores	[	aRriÅtelos�
 Ź 'P	caso	de	HuPcioPaOiePto	elÅctrico	adicio-

Pal�
 – Desenrosque el calentador de inmer-

siÏP�
 – Enrosque la pieza en T en el lado en el 

que se va a montar el calentador de in-
OersiÏP�

 – 'ProsSue	 el	 calePtador	 de	 iPOersiÏP	 [	
aRriÅtelo	coP	uP	Rar	de	��|0O�

 Ź En caso necesario, monte los accesorios in-
cluidos en el suministro, como la barra para 
toallas	(vÅaPse	las	iPstruccioPes	seRaradas)�

-

 Ź Marque los puntos en los que va a perforar 
(vÅase	la	Ƃg�|#)�

 Ź 4ealice	las	RerHoracioPes	e	iPserte	los	tacos�
 Ź &eseProsSue	 los	 torPillos	 de	 retePciÏP	 de	

los soportes murales y extraiga los aloja-
OiePtos�

 Ź Fije el soporte mural con un tornillo de ca-
De\a	cilÉPdrica	coP	heZ½goPo	iPterior�	6eP-
ga	eP	cuePta	la	RosiciÏP	del	taladro�	

 Ź Inserte los alojamientos en el soporte mu-
ral�	6ePga	eP	cuePta	la	RosiciÏP	de	los	ori-
Ƃcios�

 Ź Fije los alojamientos apretando los tornillos 
de	 retePciÏP	 coP	 la	 OaPo�	 &e	 este	 Oodo�	
podrá desplazar los alojamientos para cen-
trarlos�
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Premontaje de los distanciadores inferiores 

 Ź Coloque los tornillos prisioneros en los cas-
Suillos	distaPciadores�	

 Ź Desplace los casquillos distanciadores con el 
agujero alargado hacia abajo hasta llegar 
al perno distanciador y, en caso necesario, 
HÉLelos	coP	torPillos	RrisioPeros�	

 Ź /oPte	aODos	distaPciadores	eP	el	radiador�
Colocación y centrado del radiador (véase la 

 Ź Enganche el radiador en los alojamientos 
utili\aPdo	los	torPillos�	Vigile	Sue	el	radia-
dor	Suede	DieP	ePcaLado�

 Ź Para	cePtrar	lateralOePte	el	radiador�	des-
Rlace	los	aloLaOiePtos�

 Ź Para	aLustar	la	distaPcia	a	la	Rared�	eZtraiga	
o	iPserte	los	aloLaOiePtos�

 Ź Para	aLustar	la	altura�	eProsSue	o	desePros-
Sue	el	torPillo	de	aLuste	del	aloLaOiePto�

Montaje de los distanciadores inferiores y 

 Ź Desplace los distanciadores inferiores hacia 
Huera	 hasta	 Sue	 estÅP	 eP	 coPtacto	 coP	 la	
Rared	[	el	radiador	estÅ	recto�

 Ź #Rriete	 DieP	 los	 torPillos	 de	 retePciÏP	 su-
Reriores�

 Ź Marque el lugar donde va a perforar los 
aguLeros	Rara	los	distaPciadores�

 Ź Empuje el circlip hacia atrás y enganche el 
radiador�	Deposite el radiador en el suelo 
con el calentador de inmersión montado 
(IDN11), de manera que el cable no se do-
ble o se dañe.

 Ź Realice las perforaciones en los lugares 
Oarcados	e	iPserte	los	tacos�

 Ź Desmonte ambos distanciadores del radia-
dor�

 Ź Atornille bien los dos distanciadores a la 
Rared�	

 Ź Enganche el radiador en los alojamientos 
utili\aPdo	los	torPillos�	Vigile	Sue	el	radia-
dor	Suede	DieP	ePcaLado�

 Ź Presione ambas tapaderas abatibles para 
aDrirlas	[	desRl½celas	hacia	atr½s�	

 Ź Fije bien los dos distanciadores con tornillos 
RrisioPeros�

 Ź Cubra el radiador completamente con el 
eODalaLe	Rrotector�	

 Ź Conecte el radiador a la entrada de agua 
utilizando uniones roscadas convenciona-
les�	 4esRete	 los	 Rares	 O½ZiOos	 RerOitidos	
de	��|0O�

Puesta en marcha
 Ź Retire completamente el embalaje protec-

tor	Rara	la	liORie\a	ƂPal	o	aPtes	de	la	Rues-
ta	eP	Oarcha�	

 Ź Llene el radiador y púrguelo mediante el 
oriƂcio	de	Rurga	(')�	¡Riesgo de escaldadu-
ra!

 Ź Compruebe la estanqueidad del radiador y 
las	coPeZioPes�

-
trico adicional)

 Ź Los siguientes trabajos deben ser efectua-
dos por un electricista (según las instruccio-
Pes	suOiPistradas	Ror	seRarado)�
 – /oPtaLe	[	coPeZiÏP	del	set	elÅctrico		
 – %oPeZiÏP	del	calePtador	de	iPOersiÏP	al	

set	elÅctrico
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&o\woloPe	 Lest	 \astosowaPie	 gr\eLPiMa	 w[-
Ĝâc\Pie	 w| celu	 ogr\ewaPia	 \aOMPiöt[ch	 Ro-
Oies\c\eĞ	ora\	 sus\ePia	 teMst[liÏw	 i|Oateria-
ĜÏw	odRorP[ch	Pa	d\iaĜaPie	cieRĜa�	
-aŏde	 iPPe	 \astosowaPie	 Lest	 Pie\godPe	
\|Rr\e\Pac\ePieO	i|t[O	saO[O	PiedoRus\c\al-
Pe�

Grzejnik nie	 Ooŏe	 D[ä	 w[Mor\[st[waP[	 LaMo	
OieLsce	do	sied\ePia	Dâdō	LaMo	RoOoc	do	wsRi-
PaPia	siö	luD	wchod\ePia�

-
stwa

Powier\chPia	gr\eLPiMa	Ooŏe	Pagr\ewaä	siö	
do	teOReratur[	����%	(����()�	

 Ź &ot[MaLâc	 gr\eLPiMa�	 Paleŏ[	 \achowaä	
ostroŏPoıä�

 Ź %hroPiä	twar\	i	dĜoPie�	

Dodatkowe zasilanie elektryczne 
(IDN11)

 Ź Nie	eMsRloatowaä	gr\eLPiMa	\|us\Mod\oP[O	
MaDleO	Rr\[Ĝâc\ePiow[O�	

 Ź 7RewPiä	siö�	ŏe	oDieg	RowrotP[	Lest	otwar-
t[�	 Podc\as	 ogr\ewaPia	 \wiöMs\a	 siö	 oDLö-
toıä	wod[�

 Ź <aOMPâä	gĜowicö	terOostat[c\Pâ�

Konserwacja
 Ź 1dRowietr\[ä	 gr\eLPiM	 Ro	 uruchoOiePiu	

i|Ro	dĜuŏs\[ch	Rr\erwach	w|uŏ[tMowaPiu�	

Czyszczenie
 Ź 7ŏ[waä	 w[Ĝâc\Pie	 ĜagodP[ch	 ırodMÏw	

c\[s\c\âc[ch	PieRowoduLâc[ch	\ar[sowaĞ�	

Reklamacja
 Ź 5MoPtaMtowaä	siö	\e	sRecLalistâ�

 Ź #D[	Pie	utraciä	gwaraPcLi�	w[MoPaPie	OoP-
taŏu	 i|PaRraw	Paleŏ[	\lecaä	w[Ĝâc\Pie	w[-
MwaliƂMowaPeOu	sRecLaliıcie�	

Utylizacja
 Ź 9[eMsRloatowaPe	gr\eLPiMi	wra\	\|osRr\ö-

teO	 Paleŏ[	 Rr\eMa\aä	 do	 rec[MliPgu	 luD	
Rr\eRisoweL	 ut[li\acLi�	 Pr\estr\egaä	 loMal-
P[ch	Rr\eRisÏw�	

/oPtaŏ	gr\eLPiMa	Ooŏe	\ostaä	w[MoPaP[	w[-
Ĝâc\Pie	Rr\e\	sRecLalistö�
<godPie	\|Rr\eRisaOi	$GV	#�	w|Rr\[RadMu	do-
datMowego	 \asilaPia	 eleMtr[c\Pego	 (+&0��)	
PastöRuLâce	c\[PPoıci	Oogâ	\ostaä	t[lMo	Rr\e\	
w[MwaliƂMowaPego	eleMtr[Ma�
• /oPtaŏ	i|RodĜâc\ePie	\estawu	eleMtr[c\Pe-

go 
• PodĜâc\ePia	 Rröta	 gr\eLPego	 do	 \estawu	

elektrycznego 

-
stwa

 Ź Pr\ed	 OoPtaŏeO	 doMĜadPie	 Rr\ec\[taä	 Pi-
PieLs\â	iPstruMcLö�	

 Ź Po	 \aMoĞc\ePiu	 OoPtaŏu	 Rr\eMa\aä	 in-
�

 Ź Pr\estr\egaä	 wsMa\ÏweM	 dot[c\âc[ch	 De\-
Riec\eĞstwa	\awart[ch	w|osoDPeL	iPstruMcLi	
doĜâc\oPeL	do	\estawu	eleMtr[c\Pego�

 Ź 5Rrawd\iä	 RoĜoŏePie	 Rr\ewodÏw	 \asila-
Lâc[ch	(Rrâd�	ga\�	woda)�

 Ź 0ie	us\Mod\iä	Rr\ewodÏw	Rodc\as	wier-
cePia�

 Ź 7w\glödPiä	 Oasö	 gr\eLPiMa	 (Ratr\	 stro-
Pa��)�	

 Ź 9|Rr\[RadMu	Oas[	Rr\eMrac\aLâceL	��|Mg	
uŏ[ä	RodPoıPiMa	 luD	sMor\[staä	\|RoOo-
c[	iPP[ch	osÏD�	
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 Ź 5Rrawd\iä	 PoıPoıä	 RodĜoŏa�	 7w\glödPiä	
Oasö	  grzejnika (patrz stro-
Pa��)	i|Ooŏliwe	oDciâŏePia	dodatMowe�

 Ź 5Rrawd\iä	 Rr\[datPoıä	 eleOePtÏw	 Oo-
cuLâc[ch	 i| dostosowaä	 Le	 do	 waruPMÏw	
OoPtaŏu�	

 Ź 7w\glödPiä	s\c\egÏlPe	w[OagaPia�	PR�	
dla	Dud[PMÏw	uŏ[tec\Poıci	RuDlic\PeL	
(s\MÏĜ	itR�)�

Warunki stosowania
 Ź Pr\estr\egaä	 waruPMÏw	 eMsRloatacLi	 iP-

stalacLi	gr\ewc\[ch	\asilaP[ch	cieRĜâ	wodâ	
\godPie	 \| PorOâ	 &+0| �����	 d<PorOali\o-
waPe	waruPMi	\lecaPia	 i|w[MoP[waPia	ro-
DÏt	DudowlaP[chq�

 Ź 7tr\[O[waä	 LaMoıä	 wod[	 \godPie	 \| V&+	
����	d7PiMaPie	s\MÏd	w|iPstalacLach	gr\ew-
c\[ch	\asilaP[ch	cieRĜâ	wodâq�	

 Ź Pr\estr\egaä	 ograPic\eĞ	 dot[c\âc[ch	 sto-
sowaPia	 w| RoOies\c\ePiach	 wilgotP[ch	
\godPie	\|PorOâ	&+0|�����	dPowĜoMi	gr\eL-
PiMÏw	do	ogr\ewaPia	RoOies\c\eĞq�	

 Ź Gr\eLPiMi	 stosowaä	 w[Ĝâc\Pie	 w| \aOMPiö-
t[ch	s[steOach	gr\ewc\[ch�	

 Ź Gr\eLPiMi	 Oaga\[Powaä	 i| traPsRortowaä	
t[lMo	w|oRaMowaPiu	ochroPP[O�

 Ź Pr\estr\egaä	 OiPiOalP[ch	 odlegĜoıci	 Ro-
Oiöd\[	gr\eLPiMieO	a|otac\aLâc[Oi	go	c\ö-
ıciaOi	w|celu	\achowaPia	c[rMulacLi	Rowie-
tr\a�	��|OO�

W przypadku dodatkowego zasilania elek-
trycznego:

 Ź Pr\estr\egaä	 streH	 ochroPP[ch	 \godPie	
\| PorOâ	 &+0	 V&'	 ���������	 Pr\estr\egaä	
rÏwPieŏ	ws\[stMich	Rr\eRisÏw	loMalP[ch�	

 Ź Pröt	gr\eLP[	eMsRloatowaä	t[lMo	\	doRus\-
c\oP[O	PaRiöcieO	(Ratr\	taDlic\Ma	\PaOio-
Powa)�	

Reklamacja 
 Ź <wrÏciä	siö	do	dostawc[�	

Utylizacja
 Ź 1RaMowaPie	 i|PieRotr\eDPe	c\öıci	Rr\eMa-

\aä	do	rec[MliPgu	luD	Rr\eRisoweL	ut[li\acLi�	
Pr\estr\egaä	loMalP[ch	Rr\eRisÏw�	

• %iıPiePie	roDoc\e�	OaMs�	�|Dar
• %iıPiePie	RrÏDPe�	 	

���|Dar
• 6eOReratura	\asilaPia�	

 – 9oda	gorâca	do	����%	(����()	
 – 9| Rr\[RadMu	 dodatMowego	 \asilaPia	

elektrycznego do 80°C
• Pr\[Ĝâc\e	eleMtr[c\Pe	(w|Rr\[RadMu	dodat-

Mowego	\asilaPia	eleMtr[c\Pego)�
 – Rröt	 gr\eLP[	 wstöRPie	 \aOoPtowaP[	

w|gr\eLPiMu	u|doĜu	\|RraweL	luD	\|leweL	
strony

 – PodĜâc\ePie	Rr\e\	\estaw	eleMtr[c\P[	

Gr\eLPiM	 \| \aOoPtowaP[O	 RröteO	 gr\eLP[O	
(+&0��)	ustawiä	w|taMi	sRosÏD�	aD[	Pie	\agiâä	
aPi	Pie	us\Mod\iä	MaDla�

 Ź 9|Rr\[RadMu	dodatMowego	\asilaPia	eleM-
tr[c\Pego	uRewPiä	siö�	ŏe	w|\asiögu	MaDla	
\PaLduLe	siö	gPia\do	wt[Mowe	\aiPstalowa-
Pe	\godPie	\|Rr\eRisaOi	 (���|V�	\aDe\Rie-
c\ePie	��|#)�	

 Ź 5Rrawd\iä	caĜoıä	dostaw[	Rod	MâteO	MoO-
RletPoıci	i|us\Mod\eĞ�	

 Ź Pr\[gotowaä	Pie\DödPe	Par\öd\ia�
 Ź &o	 OoPtaŏu	 \dLâä	 oRaMowaPie	 ochroPPe	

w[Ĝâc\Pie	 \|RuPMtÏw	OocowaPia	 i| Rr\[Ĝâ-
c\aPia�	

 Ź 9Mröciä	MoreM	odRowietr\aLâc[�
 Ź 9|gÏrPe	OuH[	wĜoŏ[ä	dĜugie	ıruD[	OocuLâ-

ce	i|Le	doMröciä�
 Ź 9|dolPe	OuH[	wĜoŏ[ä	swor\Pie	d[staPsowe	

i|Le	doMröciä�
 Ź 9|Rr\[RadMu	dodatMowego	\asilaPia	eleM-

tr[c\Pego�
 – 9[Mröciä	Rröt	gr\eLP[�
 – 0a	stroPie�	Pa	MtÏreL	Oa	\ostaä	\aOoP-

towaP[	Rröt	gr\eLP[�	Rr\[Mröciä	trÏLPiM�
 – Pr\[Mröciä	 Rröt	 gr\ewc\[	 i| doMröciä	

\|OoOePteO	doMröcaPia	��|0O�
 Ź 9|ra\ie	MoPiec\Poıci	\aOoPtowaä	aMceso-

ria	 \PaLduLâce	 siö	 w| \aMresie	 dostaw[�	 PR�	
wies\aM	 Pa	 röc\PiM	 (Ratr\	 odd\ielPa	 iP-
struMcLa)�
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(patrz rys. 10-13)

 Ź <a\Pac\[ä	RuPMt[	wiercePia	(Ratr\	r[s�	#)�
 Ź 0awierciä	otwor[	i|osad\iä	MoĜMi�
 Ź 9|\ac\eRach	 ıciePP[ch	 w[Mröciä	 ıruD[	 \a-

De\Riec\aLâce	i|w[ciâgPâä	uchw[t[�
 Ź <ac\eR[	ıciePPe	Rr\[Mröciä	\a	RoOocâ	ıruD	

iODusow[ch�	 <wrÏciä	 Rr\[	 t[O	 uwagö	 Pa	
RoĜoŏePie	otworu�	

 Ź 9Ĝoŏ[ä	 uchw[t[	 do	 \ac\eRÏw	 ıciePP[ch�	
<wrÏciä	 Rr\[	 t[O	 uwagö	 Pa	 RoĜoŏePie	
otworÏw�

 Ź 7chw[t[	doMröciä	t[lMo	röc\Pie	ıruDaOi	\a-
De\Riec\aLâc[Oi�	&\iöMi	 teOu	Död\ie	Ooŏ-
Pa	Le	Rr\esuPâä	Rodc\as	regulacLi�

(patrz rys. 14) 
 Ź -oĜMi	 gwiPtowaPe	 \aOoPtowaä	 wstöRPie	

w|	tulei	d[staPsoweL�	
 Ź 6uleLö	 d[staPsowâ	 \| otworeO	 RodĜuŏP[O	

sMierowaP[O	w|dÏĜ	Rr\esuPâä	Pa	swor\Pie	
d[staPsowe	i|w|ra\ie	MoPiec\Poıci	Rr\[Oo-
cowaä	\a	RoOocâ	MoĜMÏw	gwiPtowaP[ch�	

 Ź <aOoPtowaä	Pa	gr\eLPiMu	oDa	uchw[t[	d[-
staPsowe�

 
(patrz rys. 15–18)

 Ź <awiesiä	gr\eLPiM	\a	RoOocâ	ıruD	w|uchw[-
tach�	<wrÏciä	Rr\[	t[O	uwagö�	c\[	gr\eLPiM	
\ostaĜ	Pa	RewPo	doDr\e	osad\oP[�

 Ź 9[rÏwP[waPie	 gr\eLPiMa	 \| DoMu�	 Rr\esu-
Pâä	uchw[t[�

 Ź 7stawiaPie	 odstöRu	 od	 ıciaP[�	 w[ciâgPâä	
luD	docisPâä	uchw[t[�

 Ź 7stawiaPie	 w[soMoıci�	 doMröciä	 luD	 odMrö-
ciä	ıruDö	w|uchw[cie�

-

 Ź &olPe	 uchw[t[	 d[staPsowe	 w[ciâgPâä	 Pa	
t[le	daleMo�	aD[	oRieraĜ[	siö	o|ıciaPö	i|gr\eL-
PiM	wisiaĜ	Rrosto�

 Ź /ocPo	 doMröciä	 gÏrPe	 ıruD[	 \aDe\Riec\a-
Lâce�

 Ź <a\Pac\[ä	dolPe	RuPMt[	PawiercaPia	otwo-
rÏw	dla	uchw[tÏw	d[staPsow[ch�

 Ź PaĜâM	 \aDe\Riec\aLâc[	 Rr\esuPâä	 do	 t[Ĝu	
i| \awiesiä	 gr\eLPiM�	 -

-

 Ź 9[wierciä	 otwor[	 w| OieLscach	 \a\Pac\o-
P[ch	u|doĜu	i|wĜoŏ[ä	MoĜMi�

 Ź <deOoPtowaä	 oDa	 uchw[t[	 d[staPsowe	
\|gr\eLPiMa�

 Ź 1Da	 uchw[t[	 d[staPsowe	 OocPo	 doMröciä	
do	ıciaP[�	

 Ź <awiesiä	gr\eLPiM	\a	RoOocâ	ıruD	w|uchw[-
tach�	<wrÏciä	Rr\[	t[O	uwagö�	c\[	gr\eLPiM	
\ostaĜ	Pa	RewPo	doDr\e	osad\oP[�

 Ź &ocisPâä	oDie	RoMr[w[	i|Rr\esuPâä	do	t[Ĝu�	
 Ź 1Da	 uchw[t[	 d[staPsowe	 doMröciä	 \a	 Ro-

Oocâ	MoĜMÏw	gwiPtowaP[ch�
 Ź Gr\eLPiM	caĜMowicie	Rr\[Mr[ä	oRaMowaPieO	

ochroPP[O�	

 Ź <a	 RoOocâ	 dostöRP[ch	 w| sRr\edaŏ[	 RoĜâ-
c\eĞ	 ıruDow[ch	 RodĜâc\[ä	 gr\eLPiM	 do	 iP-
stalacLi	 wodPeL�	 <wrÏciä	 uwagö	 Pa	 OaMs[-
OalPe	 doRus\c\oPe	 OoOePt[	 doMröcaPia	
w[Pos\âce	��|0O�

Uruchomienie
 Ź 7suPâä	 oRaMowaPie	 ochroPPe	 do	 MoĞco-

wego	 c\[s\c\ePia	 luD	 Rr\ed	 uruchoOie-
PieO�	

 Ź 0aReĜPiä	gr\eLPiM	i|odRowietr\[ä	Rr\e\	od-
Rowietr\PiM	 (')�	 -
rzenia!

 Ź 5Rrawd\iä	s\c\elPoıä	gr\eLPiMa	i|Rr\[Ĝâc\[�
-

wego zasilania elektrycznego)
 Ź <leciä	 PastöRuLâce	 c\[PPoıci	 w[MwaliƂMo-

waPeOu	eleMtr[Mowi	(\godPie	\|odd\ielP[-
Oi	iPstruMcLaOi)�
 – /oPtaŏ	 i| RodĜâc\ePie	 \estawu	 eleM-

trycznego  
 – PodĜâc\ePie	 Rröta	 gr\eLPego	 do	 \esta-

wu	eleMtr[c\Pego



31

EL – Οδηγίες χρήσης

Επιτρεπόμενη χρήση
Το θερμαντικό σώμα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 

μόνο για την θέρμανση εσωτερικών χώρων και το 

στέγνωμα υφασμάτων και θερμοανθεκτικών υλικών.

Οποιαδήποτε άλλη χρήση αντίκειται στους 

κανονισμούς και κατά συνέπεια απαγορεύεται.

Λανθασμένη χρήση

Το θερμαντικό σώμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 

ως κάθισμα ή ως βοηθητικό μέσο σκαρφαλώματος 

και ανάβασης.

Οδηγίες ασφάλειας

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος εγκαυμάτων!

Η επιφάνεια του θερμαντικού σώματος μπορεί να 

φτάσει μέχρι τους 110 °C (230 °F). 

 Ź Συνιστάται προσοχή κατά την επαφή με το 

θερμαντικό σώμα.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

Κίνδυνος εγκαύματος κατά την εξαέρωση 

λόγω εκτινασσόμενου καυτού νερού!

 Ź Προστατεύετε το πρόσωπο και τα χέρια σας. 

Πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

(IDN11)
 Ź Μην χρησιμοποιείτε το θερμαντικό σώμα με 

καλώδιο σύνδεσης που έχει υποστεί ζημία. 

 Ź Βεβαιωθείτε ότι η επιστροφή είναι ανοικτή. Κατά 

την θέρμανση αυξάνεται ο όγκος του νερού.

 Ź Περιστρέψτε την κεφαλή του θερμοστάτη στην 

κλειστή θέση.

Συντήρηση
 Ź Εξαερώνετε το θερμαντικό σώμα μετά την θέση 

σε λειτουργία και μετά από μεγάλες διακοπές 

λειτουργίας. 

Καθαρισμός
 Ź Χρησιμοποιείτε μόνο ήπια και όχι στιλβωτικά 

καθαριστικά. 

Παράπονα
 Ź Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό.

Τοποθέτηση και επισκευές
 Ź Για να ισχύει η εγγύηση, οι εργασίες τοποθέτησης 

και επισκευής πρέπει να διεξάγονται 

αποκλειστικά από εξειδικευμένους τεχνικούς. 

Διάθεση
 Ź Διαθέστε τα χρησιμοποιημένα θερμαντικά 

σώματα και τα εξαρτήματα τους σύμφωνα με 

τους κανονισμούς ανακύκλωσης ή τα τοπικά 

πρότυπα. Λάβετε υπόψη σας τους τοπικούς 

κανονισμούς. 

EL - Οδηγίες τοποθέτησης
Η τοποθέτηση του θερμαντικού σώματος πρέπει να 

διεξαχθεί αποκλειστικά από εξειδικευμένο τεχνικό.

Όσον αφορά στην πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

(IDN11) οι παρακάτω ενέργειες επιτρέπεται να 

διεξάγονται αποκλειστικά από εξειδικευμένο 

ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τον κανονισμό BGV A3:

• Τοποθέτηση και σύνδεση του ηλεκτρικού σετ 

• Σύνδεση της θερμαντικής ράβδου στο ηλεκτρικό 

σετ 

Οδηγίες ασφάλειας
 Ź Πριν από την τοποθέτηση διαβάστε προσεκτικά 

τις παρούσες οδηγίες. 

 Ź Μετά τη συναρμολόγηση παραδώστε τις 

οδηγίες στον τελικό χρήστη.

 Ź Λάβετε υπόψη σας τις οδηγίες ασφαλείας των 

ξεχωριστών οδηγιών χρήσης του ηλεκτρικού σετ.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος για την ζωή!

 Ź Ελέγξτε την θέση των αγωγών τροφοδοσίας 

(ρεύματος, αερίου, νερού).

 Ź Μην τρυπάτε τους αγωγούς.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος τραυματισμού! 

 Ź Λάβετε υπόψη σας το βάρος του θερμαντικού 

σώματος (βλέπε σελίδα  35). 

 Ź Από βάρος 25kg και πάνω χρησιμοποιείτε 

εξοπλισμό ανέλκυσης ή ζητάτε βοήθεια από 

τρίτα άτομα. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές!

 Ź Ελέγξτε την αντοχή του υποδαπέδου. Λάβετε 

υπόψη σας το βάρος του θερμαντικού 

σώματος όταν αυτό είναι γεμάτο (βλέπε 

σελίδα35) καθώς και πιθανά πρόσθετα φορτία.

 Ź Ελέγξτε την καταλληλότητα των υλικών 

στερέωσης και την εναρμόνιση τους με την 

κατάσταση του οικοδομήματος. 

 Ź Λάβετε υπόψη σας τυχόν ειδικές απαιτήσεις, 

π.χ. για δημόσια κτήρια (σχολεία κ.α.).
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Προϋποθέσεις χρήσης
 Ź Τηρείτε τις προϋποθέσεις χρήσης για 

εγκαταστάσεις θέρμανσης ζεστού νερού 

σύμφωνα με το πρότυπο DIN 18380 "VOB 

Κανονισμός ανάθεσης και σύμβασης για δομικές 

εργασίες".

 Ź Τηρείτε τις προδιαγραφές σύστασης νερού 

σύμφωνα με το VDI 2035 "Αποφυγή ζημιών σε 

εγκαταστάσεις θέρμανσης ζεστού νερού". 

 Ź Λάβετε υπόψη σας τα όρια χρήσης σε χώρους 

με υγρασία σύμφωνα με την οδηγία DIN  55900 

"Επικάλυψη θερμαντικών σωμάτων χώρου". 

 Ź Χρησιμοποιείτε τα θερμαντικά σώματα μόνο σε 

κλειστά συστήματα θέρμανσης. 

 Ź Αποθηκεύετε και μεταφέρετε τα θερμαντικά 

σώματα μόνο στην συσκευασία προστασίας.

 Ź Λάβετε υπόψη σας την ελάχιστη απόσταση 

μεταξύ του θερμαντικού σώματος και των 

εξαρτημάτων για την κυκλοφορία του αέρα: 

50 mm.

Όταν υπάρχει πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία:

 Ź Λάβετε υπόψη σας τις περιοχές προστασίας 

σύμφωνα με το πρότυπο DIN VDE 0100-701. 

Παράλληλα λάβετε υπόψη σας και όλους τους 

τοπικούς κανονισμούς. 

 Ź Η ράβδος θέρμανσης επιτρέπεται να λειτουργεί 

μόνον στην επιτρεπόμενη τάση (βλέπε πινακίδα 

Τύπου). 

Παράπονα 
 Ź Απευθυνθείτε στον προμηθευτή. 

Διάθεση
 Ź Διαθέστε το υλικό συσκευασίας και τα 

μη απαραίτητα εξαρτήματα στα σημεία 

ανακύκλωσης ή στα προβλεπόμενα σημεία 

διάθεσης. Λάβετε υπόψη σας τους τοπικούς 

κανονισμούς. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά
• Πίεση λειτουργίας: μέγιστη 6 bar

• Πίεση ελέγχου: 7,8 bar

• Θερμοκρασία εισροής: 

 – Ζεστό νερό 110 °C (230 °F) 

 – σε πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία μέχρι 

80 °C

• Ηλεκτρική σύνδεση (με πρόσθετη ηλεκτρική 

λειτουργία):

 – Η θερμαντική ράβδος είναι 

προεγκατεστημένη κάτω δεξιά ή αριστερά 

στο θερμαντικό σώμα

 – Σύνδεση μέσω του ηλεκτρικού σετ 

Εγκατάσταση 
Τοποθετήστε με τέτοιο τρόπο το θερμαντικό σώμα 

με την εγκατεστημένη θερμαντική ράβδο (IDN11), 

ώστε να μην τσακίζει ή καταστρέφεται το καλώδιο. 

Προπαρασκευαστικές ενέργειες (βλέπε εικ. 1–9)

 Ź Με την πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

βεβαιωθείτε, ότι σε απόσταση αντίστοιχη με το 

μήκος του καλωδίου υπάρχει εγκατεστημένη 

πρίζα σύμφωνα με τους κανονισμούς (230 V, με 

ασφάλεια 16A). 

 Ź Ελέγξτε την πληρότητα των περιεχομένων και 

την κατάστασή τους. 

 Ź Προετοιμάστε τα απαραίτητα εργαλεία.

 Ź Κατά την τοποθέτηση απομακρύνετε τη 

συσκευασία προστασίας μόνο από τα σημεία 

στερέωσης και σύνδεσης. 

 Ź Βιδώστε το πώμα εξαερισμού.

 Ź Βιδώστε τις μακριές βίδες στερέωσης στις επάνω 

συζεύξεις και στερεώστε.

 Ź Βιδώστε τους πείρους απόστασης στις κάτω 

συζεύξεις και στερεώστε.

 Ź Όταν υπάρχει πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία:

 – Ξεβιδώστε την θερμαντική ράβδο.

 – Βιδώστε το τεμάχιο Τ στην πλευρά, όπου 

πρέπει να είναι εγκατεστημένη η θερμαντική 

ράβδος.

 – Βιδώστε την θερμαντική ράβδο και σφίξτε με 

ροπή 20Nm.

 Ź Αν χρειάζεται τοποθετήστε τα αξεσουάρ που 

υπάρχουν στην συσκευασία παράδοσης π.χ. 

ράβδο χειροπετσετών (βλέπε ξεχωριστές 

οδηγίες χρήσης).

Τοποθετήστε τους επάνω συνδετήρες (βλέπε 

εικ. 10–13)

 Ź Σημειώστε τα σημεία διάτρησης (βλέπε εικ. A).

 Ź Ανοίξτε τις τρύπες και τοποθετήστε τα ούπα.

 Ź Στις βάσεις τοίχου ξεβιδώστε τις βίδες ασφαλείας 

και αφαιρέστε τις υποδοχές.

 Ź Βιδώστε τις βάσεις τοίχου με εξαγωνικές βίδες. 

Προσέξτε την θέση της διάτρησης. 

 Ź Τοποθετήστε τις υποδοχές στις βάσεις τοίχου. 

Προσέξτε την θέση των οπών.

 Ź Βιδώστε τις υποδοχές με τις βίδες ασφαλείας 

μόνο με το χέρι. Έτσι μπορούν οι υποδοχές να 

σπρωχτούν για την ευθυγράμμιση.
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Προεγκαταστήστε την κάτω βάση απόστασης 

(βλέπε εικ. 14) 

 Ź Προεγκαταστήστε τον πείρο σπειρώματος στο 

χιτώνιο απόστασης. 

 Ź Σπρώξε το χιτώνιο απόστασης με την διαμήκη 

οπή προς τα κάτω στα μπουλόνια απόστασης 

και αν χρειάζεται στερεώστε με πείρους 

σπειρώματος. 

 Ź Στερεώστε και τις δύο βάσεις απόστασης στο 

θερμαντικό σώμα.

Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα και 

ευθυγραμμίστε το (βλέπε εικ. 15–18)

 Ź Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα από τις βίδες 

στην υποδοχή. Προσέξτε το θερμαντικό σώμα να 

μαγκώσει.

 Ź Για να ευθυγραμμίσετε πλευρικά το θερμαντικό 

σώμα: σπρώξτε τις υποδοχές.

 Ź Για να ρυθμίσετε την απόσταση τοίχου: βγάλτε 

τις υποδοχές ή πιέστε.

 Ź Για να ρυθμίσετε το ύψος: περιστρέψτε στην 

υποδοχή την βίδα ρύθμισης.

Τοποθετήστε την κάτω βάση απόσταση και 

στερεώστε το θερμαντικό σώμα (βλέπε εικ. 19–30) 

 Ź Σπρώξτε την κάτω βάση απόστασης τόσο προς 

τα έξω, μέχρι εκείνη να ακουμπάει στον τοίχο και 

το θερμαντικό σώμα να στέκεται ίσιο.

 Ź Σφίξτε καλά τις επάνω βίδες ασφαλείας.

 Ź Σημειώστε τις κάτω οπές διάτρησης για τις 

βάσεις απόστασης.

 Ź Πιέστε τον βραχίονα ασφαλείας προς τα πίσω και 

αναρτήστε το θερμαντικό σώμα. Τοποθετήστε 

με τέτοιο τρόπο το θερμαντικό σώμα με την 

εγκατεστημένη θερμαντική ράβδο (IDN11), 

ώστε να μην τσακίζει ή καταστρέφεται το 

καλώδιο.

 Ź Στις κάτω σημάνσεις ανοίξτε τις τρύπες και 

τοποθετήστε τα ούπα.

 Ź Αφαιρέστε και τις δύο βάσεις απόστασης από το 

θερμαντικό σώμα.

 Ź Βιδώστε καλά και τις δύο βάσεις απόστασης στον 

τοίχο. 

 Ź Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα από τις βίδες 

στην υποδοχή. Προσέξτε το θερμαντικό σώμα να 

μαγκώσει.

 Ź Πιέστε και τα δύο καπάκια κάλυψης και σπρώξτε 

προς τα πίσω. 

 Ź Βιδώστε καλά και τις δύο βάσεις απόστασης με 

πείρους σπειρώματος.

 Ź Καλύψτε ολόκληρο το θερμαντικό σώμα με την 

συσκευασία προστασίας.

Σύνδεση

 Ź Συνδέστε το θερμαντικό σώμα από την πλευρά 

του νερού χρησιμοποιώντας απλές βίδες. 

Προσέξτε την μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 

στρέψης σύσφιξης των 30 Nm.

Θέση σε λειτουργία

 Ź Απομακρύνετε εντελώς τη συσκευασία 

προστασίας μετά τον τελικό καθαρισμό ή πριν τη 

θέση σε λειτουργία. 

 Ź Πληρώστε το θερμαντικό σώμα και εξαερώστε 

από τον εξαερισμό (Ε). Κίνδυνος εγκαύματος!

 Ź Ελέγξτε την στεγανότητα του θερμαντικού 

σώματος και των συνδέσεων.

Ηλεκτρική σύνδεση (με πρόσθετη ηλεκτρική 

λειτουργία)

 Ź Αναθέστε τις παρακάτω ενέργειες σε 

εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο (σύμφωνα με τις 

ξεχωριστές οδηγίες):

 – Τοποθέτηση και σύνδεση του ηλεκτρικού σετ  

 – Σύνδεση της θερμαντικής ράβδου στο 

ηλεκτρικό σετ
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57–67

BT

>
 1

50

BL

LE

B
H

H

VL/RL (1/2”)RL/VL (1/2”)
NA

18
4

(1
80

)

19

>
 1

50

BH 
[mm]

BL  
[mm]

BT  
[mm]

L  
[mm]

L/2  
[mm]

H  
[mm]

NA  
[mm]

V  
[l]

G  
[kg]

776 508 35 250 125 592 250 3,7 5,1
1151 508 35 250 125 967 250 5,5 7,6
1151 758 35 500 250 967 500 8,1 11,3
1526 508 35 250 125 1342 250 7,1 10,2
1526 758 35 500 250 1342 500 10,9 14,9
1901 508 35 250 125 1717 250 9,1 12,5
1901 758 35 500 250 1717 500 13,6 18,6

Rückansicht • View from the rear	•	Vue	arrière	•	Vista posteriore    
Вид сзади • Pohled zezadu • Achteraanzicht • Vista de atrás  
后视图 • Widok z tyłu • Πίσω όψη • نما از پشت

G Gewicht	(leer)	•	Weight (empty)	•	Poids	(à	vide)	•	Peso (vuoto) • вес (в порожнем состоянии) • 
Hmotnost (v prázd. stavu)	•	Gewicht	(leeg)	•	Peso (vacío) • 重量（清空时）• Masa (stan pusty) • 
Βάρος (άδειο) • )وزن )در حالت خالی

V Wasserinhalt • Water content • Contenu liquide • Contenuto d'acqua • вмещаемое количество 
воды • Objem vody • Watervolume • Contenido de agua • 含水量	•  
Ilość wody • Περιεχόμενο νερού • میزان آب
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   IDN10
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